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El Gobernadoííftililitar de Culni 
T^licacián S^ las sigflientes dis posi rririi j^h 
tos para ^Slfc^no ae !• s Capitant^íS < 
Isla d^ Gulwi. 

Quedai^ Rulados codos los rejüaj 
circulares ^e se opongan ánjlí^'esentes. 

Los ca-nibios ó modificaof^es que se estimeff^íiPbpr- 
tunos Qj^ ^s mismos se pjjftpondrán al GobernadorÍM|- 
litar de Ciífe acompañados de informe ^ffRílBjjido de la 
convenieacia de la n^ljdificaciílllMue §e fíi^ponga J^ 
-esta Autoacidad los tra«te»dará á iKprme del Capitái;^^'. 
del Puerto de la HabaníRs «1 ""^ ^ 
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Se publica^\;las siguientes disposiciones y rea|H^n- 
s;tos con objetó' ;|^i^acilitar á los Capitanes de 'Tuerto 
de la Isla de Gwte^ desempeSLo de sus funciones con 
uniformidad y exáí^^ud. Podrán dictarse disposicio- 
nes adiciona h's dp f%|íTcter local cuando a%í 
sen las condiciíjurs t^peciale? de las distii] 
dades. í 
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Otíl^ii íieneral N? 174. - >.íí * 

CUARTKL GeOTKAJ. de la DiVISIÓK DE CuBA. 

■i^^ Habana j 20 de Septiemhfe de 1899. 

El Gobernador Milítítr ha dispuesto la publicación 
de lo [jigüiente: ^ 

Los deberes del Capitán del Puerto de la Habana^ 
serán como sigue í 

19— La dií^íeción del despacho de todos los buques 
de cabotaje y de altura y la inscripción de los mismos, 
así como de ]a& líarcas pescadoras y las embarcaciones 
del puerto. 

El CapHáii del Puerto no despachará ningún buque 
hasta no haber í^ido notificado formalmente por el Ad- 
ministrador de ia Aduana, de que está despachado 
"^por ést¿i.í#fr 

. 29— Dirigir el amarre de los buques á los muelles, 
tÍ6buí]ae&í de un anclaje á otro, que se aborden los 
buqM«B a E=in llegada al í>nerto sólo por los funcionarios 
de Sanidad y de Aduanas y exigir el cumplimiento de 
lo dispuesto respecto al anclaje de los buques que en- 
tren en puerto. 

39- -La inspección del lastre de los buques. 

40__yjgil£i,i* q^^ig todos los buques extranjeros efec- 
túen su ^trada y salida del puerto llevando práctico 
abordo, •- 

59— JÉfeíiar como Juez en los casos en que los bu- 
ques ll^nnjan algsma de las disposiciones del puerto. 

69-^] evar un registro de los buques que se cons- 
truyan en e*l puerto. 

7?^ — Llegar un registro de todas las ventas ó tras- 
pasos de la pi upieáfld de los buqtfe»; 

S^? — LlevjM- el oportuno registro de las tripulaciones 
de los huqiií^s. 

\f' — El cxjimer íle prsicticos. 

10, — El (^xámen de los patrones, de buques de ca- 
botaje y i^esca. 

ll.^TJevar \^\ rt^gistro de todos los buques que en- 
tren eo püetto.^*^ ¿^ 
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12. — Decidir quien es responsable en caso de abor- 
daje entre buques dentro del puerto. 

13. — ^Hacer cumplir los reglamentos de Sanidad y 
las disposiciones sobre la descarga de basuras y cuan- 
tas más materias se relacionen con el puerto. 

14. — Tener jurisdicción absolutíi para la conserva- 
ción del orden en el puerto?. 

Todas las prisiones que se efectúen en el puerto y á 
bordo de los buques, ya estén fondeados 6 atracados á 
los muelles, se realizarán por la patrulla del puerto 
bajo la dirección del Capitán del Puerto excepto en 
casos en que se trate de infracciones cometidas contra 
las leyes de la Aduana. 

Adna R. Ohaffer, 
Brigadier^ Gentral, Jefe del Estado Mayor, 



Orden General M? 203. 

CUAKTKL GeNEKAL DE LA DlVISíÓN^ DE CüBA. 

Habana, Octubre 27 de 1899, 

El Gobernador Militar de Cuba ha dispuesto la pu- 
blicación de la siguiente orden: 

19 — El Capitán del puerto de la Habana queda en- 
cargado d« la inspección general de todos los sub- 
puertos de la Isla de Cuba. 

29 — Los Capitanes de los sub-puertos darán cuenta 
al de la Habana de todos los asuntos pertenecientes 
al ramo y recibirán de éste las instrucciones modelos 
y material que necesiten. 

Adna R. Chaffee. 
Brigadier General, Jefe de Estado Mayor, 



r:eglambnto db puertos 



Artículo 19— Ningún buque con excepción deles 
de cabotaje 6 de guerra, ya esté á la gira ó atracado 4 
un muelle, podrá variar de fondeadero sin permiso 
del Capitán del puerto y sin tener práctico á bordo. 

Los capitanes de los buques contraventores pagarán 
una multa de diez pesos y el doble «le esta suma por 
cada reincidencia, pagando además los derechos de 
practicaje como si hubiesen tenido práctico abordo. 

Los capitanes de los buques dispondrán las manio- 
bras que les indique el Práctico Mayor obedeciendo 
todas las órdenes que de éste reciban. 

A RT. 29 — Los capitanes de buques, tan pronto corno- 
lleguen á puerto, y lo mismo antes de su salida de él,, 
depositaran el rol de la tripulación y lista de pasaje- 
ros en la Capitanía del Puerto. 

Art. 39 — El Capitán de cualquier buque con excep- 
ción de los de guerrj^, ó trasportes militares, de los Es- 
Estados Unidos, que tuviere abordo nitroglicerina, 
dinamita, pólvcfra, algodón, fulminante ú otros explo- 
sivos, lo noticiará al práctico al tomar éste á fin de 
que se saquen los explosivos del buque ó llevar á éste 
á un fondeadero especial. ' 

En caso de que se hayan depositado dichos explosi- 
vos temporalmente, el Capitán acudirá á la Capitanía 
del puerto un día antes por lo menos á recoger la au- 
torización para reembarcarlos. 

Art. 49 — ^^Se prohibe disparar cañones ni armas de 
fuego abordo de los buques, sin permiso del Capitán 
del Puerto, bajo pena de multa de quince á veinte y 
cinco pesos. 

Art. 59 — Se prohibe calentar alquitrán, brea, ó 
sebo abordo. Por la infracción de esta regía se im- 
pondrá una multa de cincuenta pesos si el buque es- 
tuviere atracado al muelle y de veinticinco si estuvie- 
se á l¿b gira. 

En todo caso el Capitán del buque será responsable 
de las consecuencias que resultan de la violación de 
esta regla. 



Art. 6? — Los capitanes deberán solicitar del Capi>- 
tán del Puerto el permiso para carenar ó calafatear 
un buque, 6 para cualesquiera otras repai'aciones ya 
en seco ó á flote. 

Los infractores pagarán una multa de cincuenta 
pesos si el buque estuviese atracado al muelle y de 
veinticinco si estuviese á la. gira. ,c;^^ 

Si un buque extranjero atracado á ún>«^elle ó á la 
gira, necesitare reparaciones de importancia^iime exi- 
giesen los recursos del puerto, su cónsul, cónsigña^tft;: 
rio 6 el Capitán personalmente, solicitarán el corres- 
pondiente permiso en la Capitania del ^Puerto. 

Art. 79 — En caso de fuego abordo de un buque 
atracado á un muelle 6 á la gira, los capitanes de to- 
dos los buques en puerto se apresurarán á auxiliar al 
buque incendiado con botes debidamente tripulados y 
pertrechados con bozas de cadenas para remolque, ha- 
chas para picar y demás pertrechos que el caso re- 
quiera. 

Quedará incurso en una multa de veinticinco pesos 
el Capitán que dejare de hacerlo sin causa justificada. 

En igual penalidad incurrirá el Capitán que, pu- 
diendo, rehusase sin justa causa prestar auxilio á 
cualquier embarcación que se fuere al garete. 

Los remolcadores para la extinción de incendios 
» acudirán inmediatamente en auxilio de un buque in- 
cendiado. 

Art. 89 — Ningún buque podrá lastrar ó deslastrar 
sin permiso del Capitán del Puerto, quien, por con- 
ducto del Práctico Mayor, designará el lugar en que 
se ha de tomar ó dejar el lastre. 

Se penará la infracción de este artículo con multa 
de cinco pesos por tonelada de lastre cargada, ó des- 
cargada, si el buque está á la gira y de diez pesos si 
está atracado al muelle. 

Art. 99 — Se prohibe arrojar al mar cenizas, basuras 
ó epcombros. Por la infracción de esta regla se im- 
pondrá al Capitán una multa de diez pesos y del doble 
por cada nueva reincidencia. 

Art. IOl — No se permitirá que ningún buque atra- 
que al muelle sin permiso del Administrador de la 
Aduana, y siempre teniendo abordo un práctico, quien 
será responsable de las amarras. 

El Capitán que cambie sus amarras sin hab«t cum- 
plido esta regla, quedará sujeto á una multH de cin- 
cuenta pesos á cien pesos, siendo además responsable 
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de los dañoB que ocasionase á los muelles 6 á los bu> 
ques próximos. 

Los vapores que atraquen á los muelles cuidarán de 
no activar los fuegos, para que no escapen chispas por 
las chimeneas. 

Abt. 11.— Se prohibe que las tripulaciones de los 
buques bajen á tierra con armas de ninguna clase y se 
exije de los Capitanes que hagan cumplir esta regla. 

Los que infrinjan esta disposición serán castigados 
con arreglo á la Ley y en proporción al daño que cau- 
saren. 

Art. 12. — El Capitán de cualquier buque que por 
consecuencia de insubordinación de su tripulación ó 
de cualquier persona que estuviere abordo necesitare 
auxilio de fuerza armada para restablecer el orden ó 
la disciplina, pedirá inmediato auxilio al Capitán del 
Puerto. 

Art. 13. — Se prohibe amarrarse ó dai* espías á las 
balizas ó boyas que marcan los canahs de entrada á' 
otros lugares en el puerto, bajo pena de nlulta de diez 
á cincuenta pesos, además del costo de la colocación 
de dichas balizas ó boyas en su lugar si se hubieren 
removido. 

Art. 14. — Los Capitanes de buques impedirán que 
nadie suba abordo con anterioridad á la visita del 
Oficial de Sanidad del Puerto. 

Los que falten á esta disposición incurrirán en una 
multa de noventa y cinco á cien pesos. Si por estar 
ocupado en la maniobra del buque no se apercibiese 
el Capitán de haber sido abordado, y por tanto no 
pudiere impedirlo, será la responsabilidad de los que 
hubieren subido abordo y del botero que los haya 
conducido, cada uno de los cuales pagará la multa 
señalada. 

. Akt. 15. — Ningún buque que necesite inspección 
sanitaria podrá efectuar su salida, hasta haber recibi- 
do la visita del Oficial de Sanidad y obtenido certifi- 
cado que acredite su estado sanitario. 

Art. 16. — Los Capitanes de buques mercantes lar- 
garán sus banderas siempre que un buque de guerra 
de cualquier nación largue la suya. 

Todos los buques en puerto tendrán izadas sus ban- 
deras desde la salida hasta la puesta, del sol todos los 
días de fiesta Americanos ó Cubanos. 

Art. 17. — Queda prohibido todo tráfico en el puerto 
los domingos y días festivos, excepto mediante permi- 



so especial del Capitán del Puerto. Siempre se conce- 
derá permiso para desembarcar ganado ó efectos de 
índole perecedera que puedan sufrir averías. 

Las infracciones de esta regla se penarán con multa 
de cinco á cincuenta pesos. 

Art. 18. — Ningún Capitán de buque de travesía ó 
de cabotaje, excepto los buques americanos podrá en- 
rolar ni desembarcar tripulación, sin autorización del 
Capitán del Puerpo y con la sanción del Cónsul de la 
Ilación bajo cuya bandera navegue. Las violaciones 
de esta regla se penarán con multa de veinte y cinco 
pesos por cada hombre enrolado ó desembarcado. 

Art. 19. — Los Capitanes de buques respetarán la 
Autoridad de los inspectores que envíe el Capitán del 
Puerto para inspeccionar y revisar las tripulaciones 
de buques que salgan del puerto, y cuando fuere nece- 
sario tienen el deber de auxiliar á los inspectores 
para detener á cualquiera que se encuentre abordo 
sin documento que lo autorice. 

Art. 20.— Se prohibe á los prácticos recibir perso- 
nas, mercancías ni cartas de ningún buque, ni llevar- 
las de un buque á otro. Las infracciones de esta 
regla se penarán con multa de diez á cincuenta pesos. 

Art. 21. — Queda restringido el uso del pito de 
vapor á las señales establecidas para evitar abordaje 
en el mar y al pitazo largo acostumbrado cuando se 
hace la cía al desatracar del muelle. El Capitán que 
haga ruido innecesario con el pito de vapor ó con 
sirena incurrirá en una multa de diez á veinte y cinco 
pesos cada vez que lo efectuare. 

Reglamento y disposiciones 

PARA LA INSPECCIÓN DE BUQUES, 

EXAMEN DE Capitanes, patrones, maquinistas, etc. 
DE LA. Isla de Cuba. 

Artículo 22. — Todos los buques y embarcaciones 
de más de cinco toneladas de registro, con excepción 
de los buques del poder constituido, ysb sean de vapor, 
de vela ó cualquier otro motor, que naveguen en aguas 
de la Isla de Cuba abiertas al comercio, quedarán 
sujetos á las siguientes reglas y disposiciones. 

Art. 23. — Todos los buques extranjeros que con- 
duzcan pasajeros desde cualquier puerto de Cuba á 
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otro pais ó lugar quedarán sujetos á las disposicíoDes 
de este reglamento y podrán ser visitados é inspeccio- 
nados en cualquier puei*to de la Isla de Cuba por el 
funcionario competente. 

Art. 24. — El Capitán del Puerto vigilará la aplica- 
ción y exacto cumplimiento de un sistema de reglas 
y disposiciones de inspección conveniente y uniforme^ 
y cada vez que lo crea oportuno visitará los buques 
para cerciorarse de que se han observado y cumplido 
las disposiciones de este reglamento. Todos los Capi- 
tales, patrones, maquinistas ó auxiliares de los buques,» 
contestarán á cuantas preguntas racionales les dirija 
referentes á este particular, dándole cuantos informes 
solicite y auxiliándole cuanto esté en su poder con 
relación al buque visitado, á sus máquinas y funcio- 
namiento de ambos. 

Art. 25. — Cuando el Capitán de cualquier puerto 
estime que un Capitán, patrón, maquinista ó propieta- 
rio de cualquier buque falta al cumplimiento de sus 
deberes en cuanto á este reglamento se refiere, infor- 
mará pnr escrito al Capitán del Puerto á que corres- 
ponda el buque ó del en que fué inspeccionado, y si 
fuere necesario, suspenderá ó revccará el nombra- 
miento de los funcionarios que resultasen delincuentes, 
y si hubiese causa suficiente podrá impedir que el 
buque navegue mientras no hayan cumplido todos 
los requisitos. 

Art. 26. — Los Capitanes de Puerto tendrán al co- 
rriente á los de los otros puertos de la Isla, de los nom- 
bres de todas las personas cuyos nombramientos se- 
hayan suspendido ó revocado, el nombre de los buques 
que rehusaren ó dejaren de hacer las reparaciones que 
se hubiesen dispuesto y los nombres de todos los 
buques á quienes se haya negado certificado de inspec- 
ción. 

Art. 27. —Los Capitanes de Puerto rendirán men- 
sualmente un informe al de la Habana por vía de 
antecedente, en el que consten los nombres y edades 
de todns los Capitanes, patrones, maquinistas y auxi- 
liares á quienes hayan otorgado nombramientos. Tam- 
bién darán cuejita semanal ó en la forma prevenida del 
nombre, apa? ejo, clase, etc. , de todos los buques que 
se hubiesen inspeccionado, ó que hayan obtenido cer- 
tificado de inscripción así como el tráfico á que se 
dedican. 

Art. 28.- Para auxiliarse en el cumplimiento del 
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presente reglamento el Capitán del Puerto puede^ 
cuando fuere necesario emplear ya sea temporal ó per- 
manente un Inspector de cascos y un Inspector de 
calderas y máquinas. 

Los sueldos de los Inspectores que sean necesarios 
para cumplimentar las disposiciones de este reglamen- 
to, se pagífcrán de los fondos corrientes de la Capitanía^ 
y se pedirán en los pedidos ordinarios mensuales con 
arreglo á las disposiciones que rijen en materia de 
inversión de fondos. 

Art. 29. — Para la plaza de Inspector' de cascos 
elegirá el Capitán del Puerto un individuo de buenos 
antecedentes y de la necesaria idoneidad para el 
desempeño del servicio. Este habrá de tener cono- 
cimientos prácticos en la construcción de buques y la 
navegación y reunirá los necesarios conocimientos 
para poder informar completamente con respecto á las 
circunstancias, condiciones marineras y demás cir- 
cunstancias del casco de los buques y sus aparejos 
que se juzguen esenciales para la seguridad de vidas 
y haciendas. 

Art. 30. — Para nombrar el Inspector de calderas, 
eligirá el Capitán del Puerto á una persona de buena 
reputación, conocimiemos y circunstancias para el 
buen desempeño del cargo. Tendrá los conocimientos, 
experiencias y práctica de maquinista de buques de 
vapor y también en la construcción y uso de calderas, 
maquinaria y sus accesorios, y tendrá capacidad i para 
emitir informe fehaciente en cuanto á la resistencia, 
forma, construcción y adaptabilidad de las calderas y 
maquinarias que se emplee sin riesgo para vidas ^ 
haciendas á causa de in perfección es en el material* 
mano de obra, ó instalación de los aparatos de vapor. 

Art. 31. — Los inspectores de cascos y de calderas de 
todos los puertos de la Isla, excepción hecha de los de 
la Habana, se denominarán Inspectores locales. Nin- 
gún Inspector podrá tener intereses directa ni indirec- 
tamente en ningún aparato de patente aplicable á la 
navegación, no podrá ser socio ni interesado en socie- 
dades de armadores, capitanes ó maquinistas de bu- 
ques, ni tendrá interés directo ni indirecto en ningún 
buque. 

Si una persona con estas tachas intentare ejercer 
las funciones de Inspector, quedará sujeto á multa de 
cien á quinientos pesos, ó á sufrir prisión que no exce- 
da de un año, ó á ambas cosas multa y prisión. 
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El Inspector que por coa Iquier pretexto recibiese 
honorario^ ó gratiñcaciones además de su sueldo, «que- 
dará sujeto á multa de cien á quinientos pesos 6 á pri- 
sión que no exceda de seis meses, ó á ambas cosas. 

Art. 32. — Los Inspectores reconocerán todos los 
buques y sus pertenencias antes de que se utilicen 
aquellos, y después una vez al año por lo menos. 

Cuando el Capitán ó el dueño del buque hagan la 
petición por escrito, en la forma prescrita, los Inspec- 
tores reconocerán cuidadosamente el casco de los bu- 
ques pertenecientes á su distrito, cerciorándose de que 
su construcción es apropiada al tráfico para que se des- 
tina, que tiene alojamientos adecuados para pasajeros 
y tripulación y que reúne condiciones que justifican la 
creencia de que puede ser realizado en la navegación 
sin riesgo de vidas y haciendas y que se han cumplido 
fielmente todos los necesarios requisitos respecto á los 
incendios, botes, bombas, mangueras, salva-vidas, an- 
clas, cables y demás equipos. 

Art. 33. — Los Inspectores someterán l^ts calderas á 
la prueba de presión hodrostática, cerciorándose me- 
diante riguroso examen de que están bien fabricadas y 
de material bueno y apropiado; que las comunicacio- 
nes para vapor y agua y todas las tuberías expuestas 
al calor tienen las necesarias dimensiones y están 
francos, que los espacios alrededor y entre los fluses 
son suficientes; que los fluses son de forma circular; 
que la linea de fuego de los hornos está por lo menos 
dos pulgadas más baja que el mínimun permitido pa- 
ra la linea de agua de las calderas; que el aparato de 
la alimentación de agua es tal que no cause perjuicio á 
las calderas y que estas, las maquinarias y accesorios 
pueden emplearse sin riesgo* de vidas y haciendas. 

También se cerciorarán de que las válvulas de se- 
guridad tienen las dimensiones necesarias que son su- 
ficientes en número y están bien colocadas; que los 
contrapesos de las válvulas de seguridad son los que 
corresponden para no permitir mayor presión en las 
calderas que la que exprese el certificado de inspec- 
ción, que hay número suficiente de llaves de prueba 
colocadas en los lugares convenientes y manómetros de 
vapor en los lugares apropiados para indicar la presión 
en las calderas; que los tapones de metal fusible, están 
colocados de manera que puedan fundirse cuando el 
agua en las calderas llegue al límite mínimun prescri- 
to; que está asegurada la cantidad suficiente de agua 
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para alimentar las calderas en todos h>s casos, bien esté 
navegando el buque ó no, de tal manera que en las 
calderas de la presión el agua esté por lo menos á 
cuatro pulgadas encima de los fluses y que se baya 
provisto la manera de limpiar las calderas, de modo 
que pueda sacarse todo el lodo y sedimentos que en 
ellas se deposita estando bajo la presión del vapor. J 

Todas las calderas serán sometidas en una prueba 
hidrostática de 150 libras por pulgada cuadrada por : 

cada 100 libras por pulgada cuadrada concedidas á la ¡ 

presión del vapor á que trabajen. ^ 

No se admitirá ninguna calflera, tubería ó accesorio 
de maquinaria que esté fabricado todo ó en parte de 
materiales de mala clase que sea insegura por su forma 
peligrosa por la deficiencia de la mano de obra, edad, 
uso ú otra causa. 

Art. 34. — La alimentación debe estar dispuesta de 
tal modo que el agua llegue á las calderas sin que cau- 
se perjuicio por la contracción ó por oti-a causa. 

Guando la manifestación se efectúe en las calderas 
por medio de tubería que comunique unas calderas con 
otras, habrá también igual comunicación de vapor, te- 
niendo un área de entrada por cada caldera al menos 
de una pulgada cuadrada por cada dos pies cuadrados 
de superficie calórica efectiva de cada caldera de las 
comunicadas, calculándose al efecto como superficies 
calóricas efectivas la mitad de los fluses y todas las 
demás superficies de fuego. En todos los vapores es- 
tai*á provisto el modo de evitar que las chispas y lla- 
mas salgan de los hornos al exterior. 

Art. 35. — Si el Capitán armador de un buque ne- 
gase ó descuidase el cumplimiento de los requistos pre- 
venidos en este Reglamento y por el contrario siguiese 
haciendo navegar el buque incurrirán el Capitán ó ar- 
mador, ó ambos en penalidad que no excederá de cien 
pesos por cuya suma será responsable el buque mismo 
que puede ser embargado y retenido ó vendido en todo 
ó en parte para satisfacer dicha multa, y el Capitán ó 
armador ó ambos serán además responsables de los da- 
ños causados á los pasajeros, sus equipajes ó cargas 
que se hubieren originado por el descuido de dichos 
requisitos por el Capitán ó armador. 

Art. 36. — La persona que intencionalmente tupa ú 
obstruya ó sea en manera alguna causa de la obstrucción 
de las válvulas de seguridad de una caldera ó que em- 
plee cualquier medio ó aparato por el cual la caldera 
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sufra una preaióu mayor que la determinada por el 
certificado de Inspección, ó que intencional mente des- 
componga é impida el buen funcionamiento de la má- 
quina 6 aparato destinados á marcar la cantidad de 
agua ó de vapor de una caldera ó que sirvan para avi- 
sar un peligro 6 que intencionalmente permita que el 
agua de la caldera baje más de lo señalado para las lí- 
neas de agua de las mismas, y toda persona que tome 
parte directa ó indirectamente en estos actos, queda 
sujeta á una multa de cincuenta á cien pesos ó á pri- 
sión que no exceda de seis meses ó ambas cosas á la vez. 

Art. 37.— Cuando se taya t**rminado la inspección 
de un buque y los Inspectores aprueben el buque y to- 
dos sus accesorios extenderán y firmarán un certificado 
que remitirán al Administrador de Aduana del Puerto 
en que hubieren verificado el reconocimiento. 

Dicho certificado será ratificado por el juramento de 
los Inspectores que lo flrmaa por ante el Capitán del 
Puerto ó funcionario competente segfin la Ley. Si el 
Inspector se negare á dar certificado de aprobación, 
presentará al Capitán del Puerto, un informe por es- 
crito expresando las razones en que funda su negativa. 

Art. 38. — Los Inspectores de un puerto no podi'án 
modificar ni anular lo dispuesto por los de otro en ma- 
teria de reparaciones, á menos que haya ocurrido cam- 
bio que exija nuevas reparaciones de las juzgadas ne- 
cesarias al darse la primera orden; ni tampoco podrán 
los Inspectores de un puerto dar certificado á personas 
que hubiesen sido rechazadas en otro puerto por con- 
siderarlas ineptas por cualquier causa. 

Art. 39. — Incurrirá en la pena que la Ley fija para 
el" perjurio el Inspector que, á sabiendas certifique fal- 
samente respecto á un buque, casco, instalaciones, cal- 
deras, máquinas, maquinarias, ó aparatos equipos ó 
cualquier otro particular cont^^nido en el certificado 
firmado jj^ jurado por él. Bajo ningún concepto se per- 
mitirá que los Inspectores copien los informes emiti- 
dos en anteriores reconocimientos ó certificados de Ins- 
pección. Se tomarán del rol, patente ó registro abordo 
del buque, los datos referei.ites al tonelaje. 

Art. 40. — Los Administradores de Aduana, archi- 
varán todos los certificados originales de Inspección 
^ue reciban y los Inspectores darán al Capitán ó ar- 
mador del buque reconocido dos copias certificadas de 
aquellos una de las cuales la colocarán el Capitán ó ar- 
mador en lugar visible <iel buque donde pueda ser vis- 
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iio fácilmente por los pasajeros u otras personas y con- 
servarlo allí en un cuadro de vidrio» El Capitán ó 
armador conservará la otra copia certificada como 
prueba de la autorización que en ella se confiere. El 
Capitán del Puerto remitirá una tercera copia certifi- 
cada al Capitán del Puerto de la Habana para su 
archivo. 

Los certificados de reconocimiento que hayan ven- 
cido se conservarán abordo de los buques; inspeccio- 
nados, en un cuadro de vidrio hasta que sean reempla- 
zados por los nuevos. 

Art. 41. — Los Inspectores llevarán con arreglo á 
los modelos que se les den un registro de los certifica- 
dos que expidan del reconocimiento de buques, sin cal- 
deras, máquinas y maquinarias, haciendo constar en 
él todo el historial del examen é inspección de los bu- 
ques y si el certificado fué favorable ó no, y cuando se 
inscriba un certificado favorable, se entregará el ori- 
ginal al Administrador de la Aduana del Puerto según 
previene el artículo 40 de este Reglamento. 

También llevarán registro de los certificados que 
autoricen la conducción de pólvora ú otros explosivos 
á los vapores de pasajeros y ie todos los nombramien- 
tos dados á los capitanes, patrones, maquinistas, auxi- 
liares así como de todas las negativas d« dichos nom- 
bramientos y todas las suspensiones ó revocaciones de 
estos. 

También llevarán registros de las negativas, suspen- 
siones ó revocaciones de nombramientos ó certificados 
dados en otros puertos y de que tuviesen noticias y 
darán cuenta por escrito al Capitán del respectivo 
Puerto, de sus acuerdos en caso de negativa, para otor- 
gar nombramientos de las suspensiones ó revocaciones 
de estos y asimi^pao de cuantos certificados reciban re- 
ferentes á estos particulares. 

También darán inmediatamente cuenta á los Capi- 
tanes de los Puertos respectivos de las infracciones de 
los Reglamentos para el servicio de los buques de va- 
por de que tuvieren noticia. 

Llevarán también relación detallada de todos los 
vapores que visiten durante el año y de todos los ac- 
tos oficiales que hayan realizado cuyos datos darán en 
informe de los respectivos Capitanes de Puerto cuan- 
do éstos lo dispongan. 

Art. 42. — Todo Capitán, patrón, maquinista ó au- 
xiliar autorizado, cuando sirva á bordo de un buque 
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colocará su certificado, ó nombramiento en un cuadro 
de vidrio, en lugar ^^8ible de aquel para que en todo 
tiempo pueda ser visto fácilmente por los pasajeros ú 
otras personas. Por la falta de cumplimiento de este 
articulo quedará sujeto el Capitán, patrón, maquinis- 
ta ó auxiliar á multa de diez á cincuenta pesos, ó á la 
revocación del nombramiento ó á ambas cosas. 

Abt. 43.— Los Capitanes de Puerto formarán expe- 
dientes de los actos por incompetencia ó mala conduc- 
ta cometidos por cualquier funcionario que actúe en la 
capacidad qne le confiera su nombramiento y tendrá 
la facultad de hacerle comparecer ante si, lo mismo 
que á los testigos dentro He los límites de sus puertos 
respectivos y pueden recibir los juramentos de los ex- 
presados testigos, y después de un aviso racional por 
escrito al presuüto culpable del tiempo y lugar de esa 
investigación se examinarán los testigos previo jura- 
mento respecto al cumplimiento de los deberes que co- 
rresponden al acusado con relación á ellos y si los Ca- 
pitanes de Puertos estimaran que el funcionario es 
incompetente ó responsable de mal comportamiento, 
negligencia, ineptitud, ó ha puesto en peligro v»da8 y 
haciendas ó ha violado este Reglamento voluntaria- 
mente pueden suspenderlo inmediatamente ó revocar 
su nombramiento. 

Art. 44. — Ningún buque que conduzca pasageros 
podrá salir del puerto sin tener completa su dotación 
de oficiales y tripulación incluyendo el número suficien- 
te de vigilantes y que basten en todo tiempo para ma- 
nejar el buque. 'No obstante, si por cualquier causa 
se viere un buque durante su viaje privado de los ser- 
vicios de un oficial, sin que sea por la voluntad, de- 
fecto ó abandono del Capitán, armador ó en cualquier 
otra persona interesada en el buque podrá suplirse 
temporalmente la deficiencia mientras no se encuen- 
tren otros oficiales con nombramiento. 

Art. 45. — En todos los certificados de Inspección 
que expidan los Inspectores á los buques con excepción 
de los ferry boaU (vapores de pasage dentro de los puer- 
tos) harán constar el número de pasageros de cada 
clase que el buque pueda acomodar y llevar con segu- 
ridad prudencial. 

Art. 46. — íí^o se permitirá que ningún buque tome 
abordo mayor número de pasageros que los que deter- 
mine el certificado de inspección; y por cada infracción 
de esta regla quedará sujeto el Capitán ó armador del 
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buque 6 ambos á una multa equivalente al importe del 
pasaje de los pasageros excedentes sobre el número 
prescripto, y además á la penalidad de cinco peso» 
por cada pasagero excedente tomado abordo. > 

Art. 47. — Si se ocupa un buque de pasageros para 
llevar una excursión el Capitán del puerto dará un 
permiso especial en la forma prescripta para esa oca- 
sión determinándose en él, el número mayor de pasa- 
geros que puede conducir y el número y clase de sal- 
vavidas que ha de tener para la seguridad de esos pa- 
sageros adicionales y el capitán del puerto podrá dis- 
crecionalmente limitar la ruta y distancia de la 
excursión, 

Art. 48. — El Capitán de todo buque llevará exacta 
relación de todos los pasageros recibidos y entregada 
de día en día anotando los lugares donde los toma y 
desembarca cuyo registro estará á la disposición del 
capitán del puerto, y se dará á este como dato el nú- 
mero total de pasageros cada vez que lo solicite. 

Art. 49. — Incurrirá en la multa de diez pesos, el ca- 
pitán de cualquier buque que por negligencia ó pro- 
pósito dejare de llevar la lista de pasageros que exige 
el artículo que precede. 

Art. 50. — Todo vapor que estuviere autorizado por 
un certificado de inspección para llevar pasageros 6 
carga estará provisto de la adecuada tubería con sus 
correspondientes válvulas en comunicación con las 
calderas, para poder inyectar vapor en las calderas ó 
en cualquier departamento de buque para extinguir 
incendios. Toda obra de madera así como cualquiera 
otra substancia combustible que quede cerca de las 
calderas chimeneas, cocinas y tubos de estufas estará 
ravestida de algún material incombustible de suerte 
que se permita la libre circulación del aire entre ese 
material y el maderamen ú otra substancia combusti- 
ble; y antes de conceder el certificado de inspección el 
Capitán del Puerto hará que se tomen abordo del buque 
todas las medidas necesarias para protegerlo contra los 
daños y riesgos del fuego. 

Art. 51. — Todo vapor cuyo certificado permita lle- 
var cincuenta pasageros ó más y todo vapor que ade- 
más de pasageros cargue al^dón, heno ó cáñamo es- 
tará provisto de una buena bomba de vapor contra in- 
cendios de doble acción ú otro aparato equivalente 
para echar agua. La expresada bomba ó aparato de- 
berá estar en todo tiempo en buen estado y en dispo- 
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sÍQÍón de funcionar, teniendo por lo menos dos tuberías 
de dimensiones adecuadas, una á cada banda del bu- 
que á fin de llevar el agua á las cubiertas inferiores y 
á cuyas tuberías se puedan adoptar por medio de lla- 
ves ó válvulas, sobre y bajo cubierta las correspon- 
dientes mangueras de fuerza suficiente para evitar una 
presión de cien libras por pulgadas cuadradas, de bas- 
tante longitud para alcanzar á todos los lugares del 
buque y provistar de pitones en buen estado y listas 
para funcionar. 

Todo vapor cuya capacidad exceda de doscientas 
toneladas y lleve pasageros estará provisto de dos 
buenas bombas de mano de doble acción contra incen- 
dios. Estas bombas estarán colocadas en los lugares 
mas convenientes del buque para prestar servicio te- 
niendo cada una de ellas cantidad suficiente de man- 
guera para que por lo menos alcance á la mitad del 
buque, y se han de conservar siempre en buen estado 
montadas y listas para su uso inmediato. 

Cada una de estas bombas para incendios tendrá su 
toma de agua por medio de tubería adecuada comuni- 
cando con el mar pasando por el costado y dispuesta 
de modo que siempre pueda tomar agua estando el 
buque anote y ninguna de estas bombas se colocará 
debajo de cubierta. Todo vapor también estará pro- 
visto de bomba de suficiente potencia y dispuesta pa- 
ra probar las calderas del mismo. 

Abt. 52. — Ño se conducirá á granel en ningún bu- 
que heno, algodón, nitroglicerina, nafta, bencina, ben- 
zol, ú otros fluidos explosivos ó corrosivos ni artículos 
peligrosos sino convenientemente envasados y estiba- 
dos en lugar seguro del buque lejos del fuego ó calor, 
ni tampoco podrán esos buques llevar pólvora sino 
mediante permiso especial. Además se tomarán todas 
las precauciones contra incendios que indicare el Ca- 
pitán del puerto. 

El buque que dejare de cumplir las disposiciones de 
este artículo quedará incurso en multa de veinte y 
cinco á cincuenta pesos y sugeto á embargo y venta 
para el percibo de la penalidad impuesta. 

Art. 53. — Todo buque que conduzca pasageros ten- 
drá durante la noche el námero suficiente de vigilan- 
tes en las cámaras y en cada cubierta para evitar in- 
cendio ó cualquier otro peligro y dar la alarma en caso 
de accidente ó desgracia. 

Art. 54. — La falta de los vigilantes que exige el 
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artículo anterior será penada recogiéndole el nombra- 
miento al Oficial que esté de guardia, y todo Capitán 
6 armador que rehuse ó descuide llevar el número de 
vigilantes exigido á los fines que se indican incurrirá 
en multa de veinte y cinco, á cincuenta pesos. 

Art. 55. — El Capitán del Puerto podrá obligar á 
los vapores que conduzcan pasagexos ó carga á que 
lleven número suficiente de extinguidores de incen- 
dios portátiles y de buena clase, cuyo número fijará 
según sil criterio para que queden protegidos dichos 
vapores contra incendios cuando estén fondeados 6 
atracados al muelle sin poder utilizar sus bombas de 
vapor. 

Art. 56. — Todo vapor que conduzca pasageros ó 
carga estará provisto de Guardines de cabo de alam- 
bre, cabillas de hierro ó cadenas para la maniobra del 
timón y empleará alambre en los timbres del telégrafo 
á la máquina desde la caseta del timonel teniendo 
además tubos acústicos de tamaño suficiente para que 
desde el puente pueda oirse el timbre de señales de la 
máquina ó cualquier otro aparato que devuelva la se- 
ñal. En los buques que naveguen haciendo uso de la 
brújula podrá suprimirse cerca de la bitácora el alam- 
bre ó cadena que pudiere influir ó perturbar la aguja. 

Art. 57. — Todo vapor que no exceda de doscientas 
toneladas de porte que conduzca pasageros, tendrá por 
lo menos doce cubos para incendios y un barril de 
agua y no menos de dos hachas; y los vapores cuyo 
porte sea de doscientas á quinientas toneladas llevarán 
por lo menos diez y ocho cubos, dos barriles de agua 
y cuatro hachas. Los cubos y barriles estarán colo- 
cados en lugar conveniente, conservarse llenos de 
agua para utilizarlos inmediatamente en casos de in- 
cendios. 

Art. 58. — Todo buque excepto los ferry boats, lan- 
chas de carga y remolcadores con porte (ie cinco á cin- 
cuenta* toneladas tendrán por lo menos un bote de bue- 
nas condiciones provisto de remos y listo para su uso 
inmediato. 

Todo buque de más de cincuenta toneladas estará 
provisto de bombas, ú otros aparatos para achicarlo 
en caso de que haga agua y el número de botes salva- 
vidas, balsas ó cinturones salvavidas que basten á ase- 
gurar las vidas de las personas á bordo en caso de 
naufragio; y el armador 6 capitán del buque que re- 
huse ó descuide proveerlo de bombas ó aparatos, botes 
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salvavidas, balsas 6 cinturones salvavidas, quedará 
sujeto á multa de cihcuenta á cien pesos. 
^ ,^ Abt. 69. — ^Todo buque que conduzca pasajeros en la 

W cubierta principal deberá estar provisto de escalas^ 

pf ^ permanentes ó de otros medios convenientes para ase- 

gurar la salida de los pasajeros á la cubierta superior 
en caso de accidente en que puedan peligrar las vi- 
das y en caso de llevar cargas en la cubierta baja, de- 
jarán pasillos ó callejones que permitan el libre paso 
de las personas dejando salida á proa y á popa y por 
las guardias á cada costado. 

Art. 60. — Todo buque tendrá las disposiciones ade- 
cuadas para proporcionar luz y aire á las cubiertas y 
en los corpatimientos, alojamientos de la tripulación 
y habrá por lo menos dos retretes y uno adicional por 
cada cinco pasajeros abordo para uso exclusivo de és- 
tos, y un retrete adicional por cada cincuenta señoras 
de pasaje y niños abordo. 

Los retretes estarán debidamente cerrados y sepa- 
rados por los oportunos tabiques y se tendrán siempre 
en buenas condiciones de uso, limpieza y condiciones 
higiénicas. 

Art. 61. — El capitán ó patrón de todo buque que 
conduzca pasajeros designará á todos los de cubierta 
la parte de ésta que puedan ocupar durante el viaje y 
la porción así destinada no podrá ser ocupada por car- 
ga ni por mayor número de personas. 

Art. 62. — Al determinar el número de pasajeros- 
que se permita conducir á cada buque se designarán 
por lo menos 100 pies cúbicos de aire por cada pasa- 
jero que conduzca de cámara en la cubierta superior y 
por lo menos 125 pies bajo cubierta. No se permiti- 
rán más de tres hiladas de literas en cualquiera de las- 
cubiertas en los departamentos destinados á pasajeros 
y cada una de ellas ha de estar bien construida y se- 
paradas unas de otras por divisiones de dos pies de 
ancho y seis de largo y el espacio entre cada litera y 
la cubierta de encima no bajará de dos pies seis pul- 
gadas y las literas inferiores no estarán á menos de 
seis pulgadas sobre la cubierta á que correspondan. 

Cada litera estará ocupada por una sola persona que 
sea mayor de ocho años, pero se podrán hacer literas 
del doble tamaño del mencionado, que serán ocupadas 
^ sola y exclusivamente por dos mujeres, ó por una mu- 

jer y dos niños, menores de ocho años, ó por marida 
y mujer, ó por un hombre y dos niños menores de 
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ocho años, 6 por dos hombres. Todos los pasajeros 
varones que no ocupen literas, serán colocados en de- 
partamentos distintos de los ocupados por los demás 
pasajeros, y todos los pasajeros en compartimic^'ntos 
separados. 

lío obstante, no podrá separarse á las familias sin 
su consentimiento. Cada litera estará numerada con- 
fiecutivamente en su parte exterior. 

Art. 63. — Se exige que todo Capitán de buque man- 
tenga la disciplina y hábitos de limpieza oportunos 
«ntre los pasajeros para la conservación de buena sa- 
lud, hará que todos los departamentos y espacios es- 
tén siempre limpios y en buenas condiciones higiéni- 
<5as y que con la frecuencia necesaria se desinfecten 
con cloruro de cal ú otro desinfectante de igual efi- 
cacia. 

Art. 64. — No le está permitido á ningún Oficial, 
marinero, ú otra persona empleada abordo de un buque 
frecuentar ó visitar parte alguna de éste, ocupada por 
los pasajeros ó destinada á ellos, excepto por disposi- 
oión del capitán ó patrón y entonces solo para actos 
del servicio. 

Art. 65. — Todos los buques de la Isla de Cuba y los 
<iue en ella se dediquen al Cabotaje, además de llevar 
su nombre pintado á popa lo llevarán también clara- 
mente escrito con letras, por lo menos de cuatro pul- 
gadas de altura en los costados exteriores de la caseta 
del timonel si la tuviesen y si fuere de ruedas en los 
tambores de las mismas; y si se encontrare un buque 
sin su nombre puesto como se previene, su armador 
^ patrón ó ambos quedarán sujetos á una multa de 
diez pesos. 

Akt. 66. — El calado de todo buque inscripto estará 
marcado á popa en números romanos ó árabes siendo 
la base del mismo la que indique el calado hasta esa 
linea y el armador ó capitán indicarán al Inspector el 
oalado á que puede cargarse el buque sin riesgo para el 
tráfico en que se emplea cuyo calado será el que ex- 
prese en el certificado de inspección y en ningún caso 
«e permitirá que el buque cargue más de lo que en 
aquel se determine. 

Art. 67. — Todos los buques de cualquier clase que 
«ean asi como toda propiedad flotante, diques particu- 
lares y otros, análogas, de la propiedad total ó parcial 
de persona autorizada para el cabotaje en la Isla de Cu- 
ba, se inscribirá debidamente en la oficina del Capitán 
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del Puerto y se entregará al interesado un certificado 
de inscripción en la forma prescripta. 

Cada vez que se venda 6 traspase 6 disponga en 
cualquier manera de un bote, baque ú otra propiedad 
flotante será obligación del dueño, ó agente ó patrón 
el dar cuenta al Capitán del Puerto en que se hubiere 
inscrito dicha propiedad, y á su vez recibir de esa auto- 
ridad un certificado en la forma prescrita expresando 
dicha venta, traspaso ó cesión. 

Abt. 68. — Todos los buques de más de cinco tonela- 
das de carga se inspeccionarán por lo menos una vez 
al año y este reconocimiento anual sólo se efectuará á 
virtud de petición por escrito en la forma prescripta 
dirigida al Capitán del Puerto de la inscripción del 
buque y firmada por el armador, capitán ó agente 
autorizado del buque que haya de ser reconocido. 

Abt. 69. — Siempre que un buque suba al dique pa- 
ra carenas ó reparaciones ó cuando estas sean necesa- 
rias en el casco, máquinas ó maquinarias de cualquier 
buque, el armador agente ó capitán de este tendrá la 
obligación de dar cuenta por escrito al Capitán del 
Puerto á fin de que este, pueda disponer la inspección 
necesaria para cerciorarse de que se ha reparado dicho 
buque en debida forma y que se le ha puesto en con- 
diciones higiénicas. 

Cuando un Capitán de un puerto concede permiso á 
un buque para que se dirija á otro puerto de la Isla 
con objeto de carenarse ó para hacer reparaciones, ha- 
rá constar en el escrito las condiciones en que se con- 
cede expresando si se autoriza al buque para conducir 
carga 6 pasajeros en el viaje y la importancia de las 
reparaciones que han de efectuarse en el buque. 

Art. 70. — Los/erry boats ó buques destinados al pa- 
so de los rios ú otros espacios de agua en prolongación 
de vías de comunicación, se concretarán á las rutas 
que se les 'autorizaron en el certificado de reconoci- 
miento, .pero se puede permitir á estos buques, bajo 
licencia para excursiones, salirse de sus rutas estable- 
cidas solo con pasajeros, ó sin necesidad de permiso, 
pueden desviarse de su itinerario para prestar auxilio 
á cualquier buque en peligro. 

Art. 71. — Si el Capitán ó armador de cualquier bu- 
que deseare dedicarlo á excursiones pedirá un permiso 
por escrito al Capitán del Puerto, quien lo otorgará en 
la forma prescripta en que se hará constar el numera 
de pasajeros extraordinarios que podrán llevar con 
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prudencia y seguridad y la ruta que ha de seguir la 
excursión. 

Art. 72. — Todo buqué mayor de cinco toneladas ha 
de ser mandado por un capitán, patrón ó práctico con 
nombramiento que solo podrá utilizar en el servicio ó 
ruta especial para que haya sido concedido. Las perso- 
nas que tripulen embarcaciones pequeñas de servicia 
local podrán obtener permiso especial para navegarías.' 

Art. 73. — No se expedirá ningún nombramiento 
original de capitán, patrón, práctico, maquinista 6 
auxiliar hasta que el interesado comparezca ante el 
Capitán del Puerto, quien le exigirá que presente su 
solicitud escrita en la forma prevenida, cuya solicitud 
se arcl^vará en la oficina y tendrá que sufrir examen 
para probar su capacidad como capitán, patrón, prac- 
tico, maquinista ó auxiliar. Dicho examen será por 
escrito y se conservará ai^chivado en la oficina donde 
se le otorgue ^el nombramiento. 

Art. 74. — La persona que haya prestado servicios 
como capitán, patrón, práctico, maquinista ó au- 
xiliar sin tener el nombramiento de tal, porque no 
fuere necesario tenerlo en la fecha en que lo desempe- 
ñaba, habrá de solicitar el nombramiento con arregla 
á las disposiciones para el otorgamiento de nombra- 
mientos originales. Podrán renovarse los nombra- 
mientos expedidos por autoridad competente, si no 
constaren razones validas para impedirlo, y la renova- 
ción se hará por el Capitán del puerto del distrito en 
que resida el poseedor de dicho nombramiento, pero 
al renovar la licencia deberá el interesado prestar ju- 
ramento de la validez del anterior nombramiento por 
escrito ante el Capitán del Puerto, uniendo dicho jura- 
mento á la matriz de la licencia nueva que se otorgue 
y que se archivarán en la oficina de los Inspectores. 

Art. 75. — También podrán expedirse nuevas licen- 
cias en caso de pérdida á consecuencia de naufragio, 
fuego 6 cualquiera otra causa mediante prueba satis- 
factoria de la pérdida, prestando juramento ante el 
Capitán del Puerto. 

Art. 76. — No se admitirá ninguna petición de exa- 
men pata nombramiento hecho por individuo que hu- 
biese sido rechazado por falta de capacidad ó por otras 
causas hasta que hayaú transcurrido seis meses del 
primer examen, debiendo el interesado presentar cer- 
tificado del Capitán del Puerto en que fué rechazada 
en que consten las razones que lo motivaron. 
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Aet! 77. — No se otorgará ningún nombramiento de 
capitán, patrón 6 práctico de buque de travesía ó cos- 
tero si no presenta el interesado certificado de facul- 
tativo acreditado, haciendo constar que aquel no pa- 
dece de la enfermedad llamada ceguera de colores 
(Daltonismo) ni tampoco se renovará ningún nombra- 
miento de los expresados si no probase haber sido re- 
conocido previamente y estar libre de la enfermedad 
expresada. 

Art. 78. — No se otorgará nombramiento de capitán, 
patrón ó práctico de buque de travesía ni costeros de 
más de cien toneladas que naveguen en el océano ó en 
alta mar, á persona que no sea capaz de determiiiar la 
situación de un buque en el mar por medio d^ la ob- 
servación solar, obtener la longitud por el cronómetro 
y determinar la situación de latitud de un buque por 
la altitud meridiana del sol, la luna ó los astros. 

Art. 79. — El programa del examen á que han de 
someterse los que soliciten nombramientos originales, 
de capitán, patrón 6 práctico para todos los buques 
será el siguiente: 

19 Conocimientos generales de los deberes de sus 
respectivos cargos. 

29 Conocimiento general del manejo del timón en 
caso de peligro ó siniestro. 

39 Conocimiento de sus deberes en caso de fuego 
abordo y del modo de combatirlo. 

49 Conocimiento de su capacidad en el manejo de 
un buque y su tripulación en caso que se -vaya á pique 
ó de un abordaje. 

59 Capacidad general para el mando sobre oficiales 
y tripulación. 

69 Capacidad técnica para navegar buques con se- 
guridad de vidas y haciendas. 

79 Conocimientos marineros para navegar un buque. 

89 Conocimiento de las señales del timón á la má- 
quina y capacidad física para cerciorarse de que han 
sido oídas. 

99 Conocimiento de las líneas de situación y sus 
distintas posiciones. 

109 Conocimiento de los demás deberes respecto á 
los varios asuntos considerados pertinentes respecto á 
la navegación de un buque. 

Art. 80. — Los nombramientos que se expidan á 
maquinistas ó auxiliares, expresarán el tonelaje y cla- 
se de vapor especial para que se expidan. 
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Art. 81^— Se otorgarán nombramientos especiales á 
los maquinistas ó auxiliares para trabajar en vapores 
de menos de diez toneladas de carga ó eü ferry boats^m 
martinetes, dragas y otras embarcaciones análogas. 

Art. 82. — Cuando se decrete la suspensión de un 
nombramiento de capitán, patrón, práctico, maquinis- 
ta ó auxiliar, el Capitán del Puerto que la decretó de- 
terminará el período de dicha suspensión á menos que 
ésta haya de durar más tiempo del que exprese la li- 
cencia del interesado. 

Abt. 83. — Cuando se revoque el nombramiento de 
un capitán, patrón, práctico, maquinista ó auxiliar, se 
entenderá desde luego que ha caducado con tal revo- 
<3ación, y el nombramiento que después se le otorgare 
se tendré, por original; pero no se concederá renova- 
ción alguna hasta haber trascurrido seis meses de la 
revocación. 

Art. 84.-»^La suspensión 6 revocación de un nom- 
bramiento impedirá al interesado el ejercicio del Car- 
go y los privilegios que en el mismo se concedan por 
el tiempo que dure la suspensión y revocación. 

Reglamento y disposiciones 

Para gobierno de los Capitanes y Patrones 

DE BÜQUKS movidos POR VAPOR, GAS, NAFTA Ó MOTORES 

ELÉCTRICOS, Ó DE OTROS BUQUES 

A MÁQUINA Ó Á LA VEL^ QUE NAVEGUEN 

POR LAS AGUAS DE LOS PUERTOS, RÍOS Ó VÍAS FLUVIALES 

DE LA Isla de Cuba 

Las palabras buques de vapor, ó vapor usadas en 
este reglamento servirán para designar todo buque mo- 
vido por maquinaria. 

Art. 85. — Cuando los buques de vapor se aproxi- 
man uno a otro dándose la proa á su posición apro- 
ximada cada uno de ellos deberá pasar dándose la 
banda de babor, y cada uno dará un pitazo corto y 
claro para indicar la maniobra que ya á efectuar, se- 
ña que contestará el otro buque inmeditamente y ca- 
da buque pasará á babor del otro. Pero cuando el 
rumbo de los buques sea á estribor uno de otro de ma- 
nera que no sea inminente el encuentro, cada uno de 
^ellos dará dos pitazos cortos y claros que el otro con- 
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testará inmediatamente con otros (Jos y pasarán á es- 
tribor uno de otro. 
% Aht. 86. — La regla anterior es solo aplicable al caso 
en que los buques se encuentren proa con proa de ma- 
nera tal que pueda haber peligro de abordaje, en otras 
palabras en el caso en que de día cada buque vea los 
palos del otro en línea ó casi en línea con los suyos y 
de noche cuando cada uno de ellos pueda ver ambas 
luces de situación del otro. No es aplicable al caso de 
que de día vea otro buque atravesando su rumbo por la 
proa, ni de noche á los casos en que la luz roja de 
uno corresponda con la luz roja del otro, ó la verde 
con la verde, ni cuando vea una sola luz roja 6 una 
sola verde, ni cuando vea las dos luces verde y roja al 
mismo tiempo con tal de que no las tenga á proa. 

Art. 87. — Cuando los vapores se aproximan en si- 
tuación oblicua, de modo que pueda temerse peligro 
de abordaje el buque que tenga al otro en^u banda de 
estribor le dejará rumbo franco al otro que conserva- 
rá su rumbo y velocidad, el vapor que tenga el otro 
por la banda de estribor indicará coui un pitazo que 
se propone maniobrar á estribor y con dos pitazos si 
se propone caer á babor á cuyas señales contestará 
inmediatamente el otro buque, pero el hacer y recibir 
señales del buque que ha de conservar su rumbo na 
afecta á los deberes ú obligaciones de los respectivos 
buques. 

Abt. 88. — Si cuando se aproximan dos vapores cuaU 
quiera de ellos ♦ no entendiere el rumbo que el otra 
hace ó no comprendiere sus intenciones por cualquier 
causa, el buque que estuviere dudoso lo significará in- 
mediatamente dando pitazos cortos y rápidos, que sean 
más de cuatro y los buques se hubieren aproximada 
media milla uno del otro, ambos moderarán inmedia- 
tamente su velocidad, limitándola á la que necesiten 
para gobernar hasta que hagan las señales convenien- 
tes, se contesten y entiendan ó hasta que hayan pasado 
sin novedad. 

Los buques que se aproximen uno á otro de vuelta 
encontrada no podrán usar las señales conocidas entre 
marinos con el nombre de señales cruzadas ó sea con- 
testar un pitazo con dos. ó dos con uno. 

En todos los casos y circunstancias en que un bu- 
que reciba cualquiera de las señales al pito de las ex- 
presadas en este reglamento y que por cualquier cau- 
sa no se creyere prudente obedecer en lugar de con- 
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testarlas con señales cruzadas, se obdervarán al mo- 
mento las prevenciones de este reglamentó. 

Art. 89. — Cuando los vapores naveguen en niebla 
6 en tiempo cerrado excepto cuando vayan dando re- 
molque hará el patrón que vaya dando pitazos pro- 
longados con el intervalo de un minuto. Cuando un 
vapor dé remolque dará con intervalos que no excedan 
de un minuto tres pitazos sucesivos, uno largo y dos 
cortos. El buque remolcado podrá dar esta señal, úni- 
ca que le está permitida. Con arreglo á este regla- 
mento se entiende que un buque está en marcha, cuan- 
do no está fondeado, amarrado 6 embarrancado. Todo 
vapor en tiempo de niebla cerrazón.; nevad% ó chu- 
basco fuerte moderará su andar con arreglo á las cir- 
cunstancias y condiciones en que se encüenti*e. 

Un vapor que oiga real ó aparentemente, por su 
amura la señal de niebla de un buque cuya situación 
no se pueda precisar deberá hasta donde se lo permitan 
las circunstancias parar su máquina y navegar despa^ 
ció hasta que haya pasado todo peligro de abordaje. 
Cuando los vapores están fondeados en lugares de 
tránsito de otros buques, durante una niebla ó tiempo 
cerrado tocarán la campana á intervalos que no exce- 
dan de dos minutos. 

Art. 90. — Cuando un vapor se aproxime á la curva 
de un cknal que por la altura de sus orillas ú otras 
causas no permita ver otro vapor aproximándose en 
dirección opuesta á la distancia de media milla dará 
como señal un pitazo largo, señal que será constesta- 
da por un pitazo largo del vapor que se aproxime y 
que le oiga, si la señal fuere contestada por otro va- 
por en el otro extremo de la curva entonces se harán 
las señales reglamentarias para encontrarse y pasarse^ 
que se contestarán inmediatamente; pero si quedare 
sin contestación la primera señal, deberá considerarse 
libre el canal y maniobrará en su consecuencia. 

Art. 91. — Cuando los vapores desatraquen del mue- 
lle ó salgan del fondeadero y sea posible que otras 
embarcaciones lleven dirección hacia ellos harán las 
mismas señales para los buques que se encuentren en 
una curva, pero inmediatamente que dejen el fondea- 
dero y queden al descubierto para que se puedan ver^ 
maniobrarán con arreglo á lo establecido. 

Art. 92. — Las señales dadas con el pito se harán y 
contestarán con arreglo á este reglamento, no solo 
cuando se encuentren proa con proa sino siempre que 
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pasen ó se encuentren á distancia que no exceda de 
media milla uno de otro ya sea pasando á babor 6 es- 
tribor. 

Art. 93.— Cuando dos vapores se aproximen en un 
canal estrecho dándose la banda y con el mismo rum- 
bij tendrá la preferencia en el paso el que esté á mano 
derecha 6 á estribor del otro y el vapor de la izquier- 
da ó de babor, modificará su andar, cayendo á popa y 
guardando una distancia prudencial no menos de tres 
veces su largo hasta que ambos hayan pasado el 
canal. 

Abt. 94 — Cuando los vapores vayan en la misma 
dirección y el que esté más á popa desee pasar por la 
banda de estribor del buque que tenga por la proa da- 
rá un pitazo corto como señal de su deseo y si el bu- 
que por la proa contesta con otro pitazo pondrá su ti- 
món á babor; y si desea pasar á la izquierda ó babor 
del buque por la proa dará dos pitazos «cortos como 
señal de su deseo, y si el buque que va á proa contestare 
dos pitazos pondrá su timón á babor. Si el buque que 
va por la proa no considera practicable que el que tie- 
ne por la popa le pase, se lo indicd.rá dando varios pi- 
tazos cortos y rápidos (que no sean menos de cuatro), 
y entonces bajo concepto alguno intentará pasar el 
buque por la popa hasta llegar á donde sin peligro 
pueda hacerlo, lo que indicará el que vaya por la proa 
haciendo las señales correspondientes. El buque que 
vaya por la proa no deberá bajo ningún concepto cor- 
tar ni impedir el rumbo del buque que le pase. 

Art. 95. — Las señales con el pito que se disponen 
en este reglamento para los vapores que se encuentren, 
pasen ó alcancen no se usarán nunca si no en, el caso en 
que los vapores estén á la vista uno de otro y pueda 
determinarse la situación y rumbo de cada uno duran- 
te el día por la vista del buque y por la noche por sus 
luces de situación. En tiempo de niebla, brumas 6 
fuertes chubascos cuando los buques no puedan verse 
se avisarán las señales de niebla. 

Í^OTA. — Las presentes reglas se cumplirán en todos 
los casos, excepto cuando los buques naveguen en un 
canal muy concurrido de embarcaciones ó cerca de los 
muelles, y en estas circunstancias los vapores manio- 
brarán con las mayores precauciones para guardarse 
de abordajes ú otros. accidentes. 
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I/ttces 

Abt. 96. — Todos los ferry boats de doble proa que na- 
veguen en los lagos y bahías llevarán en el centro una 
hilada de luces blancas claras y brillantes que puedan 
verse df sde cualquier lugar del horizonte, colocadas á 
igual altura, á proa y á popa y también las luces de 
situación que lleven los demás buques. 

Los Capitanes de Puerto ^n distritos que hubiese 
ferry boats, sií-mpre que la seguridad de la navega- 
ción lo demande designarán para cada línea de ferry 
una lux distintiva blanca ó de color que pueda verse 
desde cualquier lugar del horizonte para distinguir 
unas de otras, cuya luz se llevará en asta bandera en 
medio del buque á una altura de quince pies sobre la 
hilera de luces blancas. 

Art. 97. — Las barcazas que vayan á remolque por 
la popa de u» vapor, cuando el remolque sea sencillo 
ó el conocido con el nombre de ((tanden^» llevarán ca- 
da una una, una luz blanca á proa y otra á popa. « 

Abt. 98. — Cuando las barcazas vayan á remolque 
con calabrote de á dos, ó más en fondo, yendo en una 
sola tanda, las que vayan por fuera llevarán una luz 
blanca á proa y otra á popa. Cuando en más de una 
tanda, cada una de las embarcaciones que vaya por 
fuera llevarán una luz blanca en la proa y las de fuera 
de la última tanda llevarán además una luz blanca de 
la parte de fuera de la popa. 

Art. 99. — Las barcazas ó botes que vayan remolca- 
cados por un vapor y amadrinados á éste llevarán luz 
blanca en la mura de estribor si van por esa banda, y 
llevarán la luz blanca en la mura de babor si van por 
esa banda del remolcador, y si hubiere más de una 
barcaza ó bote al costado, llevarán las luces blancas 
del costado exterior las que vayan por el costado de 
fuera. 

Akt. 100. — Cuando las barcas vayan á remolque 
en tandas y por medio de cabos en las que vayan por 
fuera de cada tanda se llevará una luz blanca por la 
banda de babor si fuesen por esta banda, y también 
una luz blanca en la última tanda y por su popa, y lo 
mismo las que vayan por estribor llevarán igual luz 
por la banda de estribor de cada tanda y una á popa 
de la última. 

Abt. 101. — Las luces blancas para barcazas y botes 
á que se hace referencia en el artículo anterior, se He- 
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varán á una distancia de diez á treinta pies de la proa 
á contar desde la barandilla de la cubierta en lanchas 
6 embarcaciones de una sola cubierta, ó desde la ba- 
randilla de la segunda 6 tercera cubierta las que ten- 
gan más de una y han de ser visibles en noche obscura 
y atmósfera clara á una distancia de cinco millas por 
lo menos. 

Abt. 102. — Las luces de color de los costados á que 
se refieren los artículos attteriores, deberán estar pre- 
vistas de pantallas á fin de que puedan verse las luces 
desde el través y tendrán una intensidad tal que pue- 
dan verse á una distancia de tres millas por lo menos, 
en noche obscura y de atmósfesa despejada, y dis- 
puestas de tal manera que su luz se vea sin interrup- 
ción en un arco del horizonte de diez cuartas, y colo- 
cado de modo que proyecten luz desde la proa hasta 
dos cuartas á popa del través de cada una de las blin- 
das. El tamaño menor de los cristales será por lo me- 
nos de seis pulgadas de diámetro y su altura de cinco 
y media pulgadas de vidrio franco. 

Árt. 103. — La embarcación que vaya á remolque 
de un vapor y sea la última de una tanda que se re- 
molca y que, por el presente reglamento no esté obli- 
gada á llevar una luz por la popa, cuando se vea al- 
canzada por otro buque deberá enseñar por su popa al 
buque que la alcanza una fogata ó llamarada ó en su 
defecto una luz fija y llevada en farol preparada con 
pantallas, de tal modo, que arroje luz, que se vea sin 
interrupción en un arco de horizonte de doce cuartas, 
á saber; seis de cada banda, á partir de la popa y vi- 
sible por lo menos á^una milla. 

Art. 104. — Cuando las barcazas sin timón ú otro 
medio de gobernar vayan á remolque de un vapor y 
con cabo, llevará cada una de las que vaya una luz 
blanca reglamentaria á popa á una altura que no baje 
de seis pies de la cubierta. Yendo á remolque en tan- 
das llevarán las luces blancas reglamentarias. 

Art. 105. — Las reglas referentes á las luces blancas 
se cumplirán siempre y en todo tiempo desde la salida 
hasta la puesta del sol, y durante ese tiempo no se 
exhibirá ninguna luz que pueda confundirse con las 
reglamentarias. 

Art. 106. — Cuando un vapor navegue llevará en su 
palo trinquete, y si no lo tuviere, en la proa, una luz 
blanca, brillante en tal disposición que dé una luz 
continua que alcance un arco de horizonte de veinte 
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cuartas ó sean diez cuartas á cada banda á contar de 
la proa j de tal intensidad que pueda verse á cinco 
millas por lo menos. 

Art. 107. — A estribor llevarán una luz verde colo- 
cada de tal manera que dé luz en un arcó del horizonte 
de diez cuartas 6 sea desde la proa hasta dos cuartas 
por el través de estribor y visible por lo menos á dos 
millas. 

Art. 108. — A babor llevarán una luz roja colocada 
de tal manera que dé luz en un arco del horizonte de 
diez cuartas ó sea desde la proa hasta <!os cuartas al 
través de babor y visible á dos millas por lo menos. 

Art. 109. — Las luces roja y verde de las bandas, 
estarán provistas de pantallas que sobresalgan por lo 
menos tres pies desde la luz, para impedir que se vean 
por el través las expresadas luces. 

Art. 110. — Cuando estén en marcha los vapores de 
travesía podrán llevar además una luz blanca adicio- 
nal; igual á la que se menciona en el artículo 106. Se 
colocarán estas dos luces en linea con la quilla y una 
de ellas ha de estar por lo menos quince pies más alta 
que la otra y en tal disposición, que la inferior quede 
más á proa. La distancia vertical entre ambas luces 
será menor que la horizontal. 

Art. 111. — Todos los vapores exceptuando los de 
travesía y ferry, llevarán además de las luces verde y 
roja de que tratan los artículos 109 y 108 y de las 
pantallas que exige el artículo 109, dos luces blancas, 
llevando la de la popa por lo menos quince pies más 
alta que la de la proa. La luz de proa estará dispuesta 
de maneraque sea visible en un arco de veinte cuartas 
ó sean diez cuartas lesde la proa hasta dos cuartas por 
el través de cada banda, y las de popa visibles desde 
cualquier punto del horizonte. 

A.RT. 112. — Cuando los vapores remolquen otro bu- 
que llevarán además de sus luces de los costados, dos 
luces blancas brillantes en línea vertical, una sobre 
otra, separada una de otra por lo menos tres pies, y 
cuando remolque más de un buque, llevarán otra luz 
igual á tres pies de distancia y ya encima ó ya debajo 
de las otras dos, siempre que exceda de seiscientos 
pies el largo del remolque medido desde la popa del 
remolcador á la popa del último de los buques remol- 
cados. Cada una de estas luces será de la misma clase 
y forma y colocada de igual manera que las luces men^ 
clonadas en el artículo 110. 
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Art. 113. — El vapor que apsí vaya remolcado lleva- 
rá una luz blanca por detrás de la chimenea ó mesana 
del remolcado, pero que no sea visible por la amura. 

Art. 114. — Cuando un buque de vela esté nave- 
gando ó vaya á remolque, llevará las luces prevenidas 
para los vapores en el artículo 111 con excepción de 
las luces blancas que allí se mencionan, que no lleva- 
rán nunca. 

Art. 115. — Cuando los buques qfue naveguen no 
puedan llevar las luces de situación en la forma pre- 
venida, como ocurre en los buques" menores de diez 
toneladas, en los casos de mal tiempo se tendrán estas 
luces listas y encendidas para poder usarlas cuando se 
aproximen otros buques, enseñáfadolas por sus bandas 
respectivas con tiempo bastante para prevenir un abor- 
daje, colocándolas de la manera visible de modo que 
la luz verde no pueda verse por babor, ni la roja por 
estribor y á ser posible que no se vean á dos cuartas 
por el través de su respectiva banda. Para que puedan 
usarse estas luces portátiles con más seguridad y faci- 
lidad, los faroles deberán estar pintados por fuera del 
color que le corresponde á la luz y estarán provistos 
de las oportunas pantallas. 

Art. 116. — Los botes de remo bien vayan á la vela 
ó al remo tendrán preparado y á mano, un farol de 
luz blanca que enseñarán con oportunidad para evitar 
un abordaje, y todos los botes de esta clase que nave- 
guen en el puerto llevarán de noche una luz blanca 
igual, donde sea más visible. 

Art. 117. — Cuando los buques pescadores de menos 
de diez toneladas brutas vayan navegando ó cuando 
tengan caladas sus redes, albanegas, barrederas ó cor- 
deles en el agua, no estarán obligados á llevar las lu- 
ces de colores en los costados, pero en su lugar, ten- 
drán listo y á mano, un farol con un cristal verde en 
una cara y roja en la otra para enseñarlo al aproxi- 
marse á otro buque ó viceversa, con bastante antici- 
pación, para evitar un abordaje, presentándolo de ma- 
nera que la luz verde no se vea á babor ni la roja por 
estribor. 

Art. 118. — Cuando los barcos pescadores de más de 
diez toneladas brutas de registro estén navegando y no 
tengan caladas sus redes y demás artes, llevarán las 
mismas luces prevenidas para los demás buques que- 
naveguen. 

Art. 119. — Los buques que tengan caladas sus ar- 
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tes 6 estén pescando con artes de arrastre 6 al cordel, 
enseñarán dos luces, una roja y i^na blanca desde 
cualquier lugar en que sean más visibles. La roja se 
colocará verticalmente sobre la blanca á distancia de 
seis, á diez pies y su distancia horizontal no excederán 
de diez pies. Estas luces se tendrán en faroles de ma- 
nera que sean visibles desde cualquier punto del hori- 
zonte y serán de tal naturaleza que la blanca se vea' 
por ló menos á tres millas y la roja á distancia míni- 
ma de dos millas. 

Art. 120. — Las balsas ó cualquier otra clase de em- 
barcaciones no mencionadas movidas á mano, por 
fuerza animal ó por la corriente llevarán una ó más^ 
luces blancas que se colocarán como se lleva dicho. 

Art. 121. — ^Todo buque que sea alcanzado por otro 
(exceptuándose un vapor que lleve su luz de popa vi- 
sible desde cualquier punto del horizonte) enseñará' 
desde su popa al buque que lo alcance una luz blanca 
6 fogatas. 

Art. 122. — Cuando esté fondeado un buqué^de me- 
nos de ciento cincuenta pies de eslora, llevará por la 
proa y en el lugar más visible pero á una altura que 
no exceda de veinte pies sobre el casco, una luz blanqa 
y clara en una linterna, y que sea perfectamente visi- 
ble desde cualquier punto del horizonte y por lo menos 
á una milla de distancia. 

Art. 123. — Cuando esté fondeado un buque cuya 
eslora exceda de 150 pies tendrá una luz á proa y á 
una altura de veinte á cuarenta pies sobre el casco y 
otra á popa y á una altura por lo menos de quince 
pies mas baja que la de la proa. La eslora del buque 
será la que señale su certificado. 

Art. 124. — Todo buque con objeto de llamar la 
atención puede hacer señales de llamada ó al ruida 
siempre que no puedan confundirse con las de auxilio,^ 
además de las luces que debe llevar con arreglo á este 
.reglamento. 

Art. 125. — Un buque de vapor que navegue solo á 
la vela, pero que tenga arbolada su chimenea podrá 
llevar durante el día á proa y á donde sea más visible 
una bola negra de señales de dos pies de diámetro. 
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Reglas de rumbo y gobierno 

Art. 126. — Cuando los buques de vela se proxi- 
man de tal modo, que puede temerse un abordaje, uno 
de ellos se separará de la derrota del otro con arralo 
á los preceptos siguientes: 

A, — El buque que tenga el viento largo se separará 
del que lo lleve más escaso. 

B, — El buque que ciña el viento amurado á babor j 
deberá apartarse del que lo ciña á estribor. 

C, — ^Si los dos buques navegan con viento largo 
pero por distintas bandas, el que tenga el viento por 
babor, dejará la derrota libre para el que lo reciba por 
estribor. 

D. — Cuando los dos buques corran con viento largo 
por la misma banda, el que está más á barlovento de- 
jará libre la derrota de sotavento. 

E. — El buque que lleve el viento en popa deja libre 
lii- derrota á cualquier otro buque. 

Art. 127. — Cuando dos vapores se crucen con ries- 
go de abordaje, dejará libre el rumbo el que tenga al 
otro por estribor. 

.Art. 128. — Cuando naveguen en el mismo rumbo 
un vapor y un buque de vela y haya peligro de abor- 
daje, el de vapor dejará rumbo franco al de veía. 

Art. 129. — Cuando por virtud de estas reglas se de- 
termine cual de los dos buques ha de dejar el rumbo fran- 
co, el otro seguirá su rumbo y velocidad sin alterarlos, 

Art. 130. — Los buques que para cumplir lo dis- 
puesto en estjas reglas deben separarse de la derrota de 
otro, al acercarse á él, deberán, si fuese necesario, mo- 
derar su andar, parar ó ciar. 

Art. 131. — ISTe obstante lo dispuesto en las reglas 
que anteceden, todo buque que alcance á otro deberá 
apartarse de la derrota del buque alcanzado. El buque 
que se acerque á otro de cualquier dirección que exce- 
da de dos cuartas contadas de la popa, y en tal posición 
con respecto al buque alcanzado que, siendo de noche 
no podría ver ninguna de las luces de situación de éste, 
se considerará como buque que alcanza á otro y ningu- 
na variación posterior en las demoras de ambos buques 
podrá hacer que el buque que alcanza sea considerado 
como buque que cruza la derrota de otro para la apli- 
cación de estas reglas, ni eximirlo del deber de apar- 
ee de la derrota del buque alcanzado, mientras no 
haya pasado y esté franco de él. 
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Art. 132. — Como de día el buque que alcanza no 
puede tener la seguridad de si se halla á proa ó á popa 
de la posición del otro buque, deberá en caso de duda 
maniobrar coálo si fuera buque que alcanza á otro y 
se apartará de su derrota. 

• Art. 133. — Cuando los vapores naveguen en pasos 
estrechos, deberán tomar, siempre que sea posible ha- 
cerlo, con seguridad, la mitad ó medianía del canal 
comprendida entre la orilla y la banda de estribor de 
dicho buque. 

Art. 134. — Los buques de vela se apartarán de la 
derrota de los buques y embarcaciones que estén pes- 
cando con redes, aparejos ó arte de arrastre. Esta 
disposición no autoriza á ninguna embarcación de 
pesca para que intercepten . el j^so que utilizan los 
buques que no sean de pesca. 

Art. 135. — Al cumplir ó interpretar estas reglas 
deben tenerse en cuenta todos los peligros de la nave- 
gación y de los abordajes y las circunstancias especia- 
les que puedan aconsejar que se prescinda de ellas, si 
fuere necesario para evitar un peligro inminente. 

Disposiciones generales 

Art. 136. — Siempre que un Capitán de puerto im- 
ponga una multa ó penalidad á cualquier buque dentro 
de su jurisdicción, bien sea al Capitán del buque 6 
armador, deberá notificarlo inmediatamente al Capi- 
tán del Puerto de la Habana. Eyx caso alguno podrá 
condonarse una multa ó penalidad impuesta, sino en 
virtud de apelación interpuesta ante el Capitán del 
Puerto de la Habana dentro de los diez días de la im- 
posición de aquélla. 

Art. 137. — Cuando el Capitán del puerto de la 
Habana tenga noticia de una apelación interpuesta 
contra la resolución de un Capitán de puerto, siempre 
que se haya interpuesto dentro de los diez días de la 
fecha de la decisión de este último, pedirá por escrito 
al que impuso la pena que remita copia certificada de 
su decisión junto con las razones y pruebas que cons- 
tan archivadas en su oficina. El Capitán del Puerto 
de la Habana abrirá entonces información y tendrá 
facultad para disponer se revise ó modifique lo dis- 
puesto por el capitán de cualquier puerto, pero no 
para juzgar de nuevo el asunto y terminada que sea 
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la investigación ó rectificación, el capitán del sub- 
puerto notificará el fallo al interesado. 

Art. 1S8. — Los capitanes de puerto de la Isla de 
Cuba rendirán informe semestral al del Puerto de la 
Habana, en el que harán constar el número de buques 
reconocidos en sus distritos, manifestando la fecha de 
su construcción, tonelaje &, el número de capitanes, 
patrones, prácticos, maquinistas y auxiliares con nom- 
bramiento, el número de éstos expresados; número de 
calderas reconocidas y todas las circunstancias que 
crean conveniente consignar y que en su opinión me- 
rezcan ser reconocidas. También darán cuenta de todas 
las revocaciones, suspensiones ó negativas de nombra- 
mientos á capitanes, patronos, prácticos, maquinistas 
ó auxiliares y los fundamentos de los mismos; de las 
investigaciones referentes á violaciones de este regla- 
mento, ventas y traspaso de los buques y otras propie- 
dades, dando el historial de las mismas, nombres de 
los dueños anteriores y de los compradores y el núme- 
ro y folio del registro. Éste infoime deberá rendirse 
con la brevedad posible después del 31 de Diciembre y 
30 de Junio de cada afío. 

Art. 139. — l^o se devengará ni cobrará derecho al- 
guno por el capitán del puerto ó sus subordinados por 
el reconocimiento, examen ó licencia de los buques, ó 
por la inspección, certificados ó copias de los mismos 
ni por el examen ó nombramiento de capitán es> prác- 
ticos patrones, maquinistas ó auxiliares ni por ningún 
otro concepto. 

Art. 140. — Por C4>da violación de las reglas y dis- 
posiciones que anteceden y en los casos en que no es- 
ten penadas por medio de multas, embargos ú otras 
penalidades, tendrán facultades discrecionales los 
Capitanes de Puertos para fijar la pena que deberá 
imponerse y que según su criterio corresponda á la 
importancia de la falta. 

Para hacer efectivas las multas ú otras penalidades,, 
se puede proceder al embargo del buque y su venta 
total ó parcial, suspensión ó renovación de licencias ó 
al embargo y venta parcial ó total de cualquier pro- 
piedad á flote que pertenezca al capitán ó armador del 
buque hasta extinguir la responsabilidad. 

Art. 141. —-Tan pronto como se hagan efectivos los 
productos de las multas ó penalidades que se impon- 
gan, se depositará su importe en la Tesorería de la Isla 
de Cuba, y bajo el capítulo de '^Ingresos Varios'' de 
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acuerdo con lo que previenen las reglas de Contabili- 
dad para los Pagadores, dictadas por el Tésoreto de 
la Isla de Cuba. 

Si por alguna causa ajena á sus facultades no pudie- 
re hacer efectiva una multa un- Capitán del Puerto, 
podrá demandarse al Capitán, armadores ó consigna- 
tarios y se hará efectivo el importe de las multas 6 
penalidades en la forma que disponga el tribunal com- 
petente. 

Art. 142. — Los capitanes de Puerto llevarán un 
registro de todos los buques que entren y salgan de 
BUS puertos. Xo obstante, no se concederá el despa- 
cho de ningún buque hasta que no haya cumpli- 
do los requisitos exigidos por la Aduana y la Sani- 
dad. 

Art. 143. — Los capitanes de Puertos actuarán como 
jueces en todos los casos de abordajes ú otros acciden- 
tes y fallarán en materiáss de salvamentos ú reclama- 
ciones por daños, en sus respectivas jurisdicciones. 

Art. 144. — Los Capitanes de-Puerto podrán conce- 
der permisos, con las restricciones que estimen nece- 
sarias para el salvamento ó aprovechamiento de bu- 
ques náufragos y para efectuar trabajos en los buques 
abandonados ó sus despojos y para conceder permisos 
para la extracción de arena, metal ú otro material en 
las playas ó riberas, señalando el lugar en que ha de 
hacerse la extracción de dicho material. 

Art. 145.— ^Todos los botes de remo ó de vela y 
otras embarcaciones menores dedicadas al tráfico de 
pasajeros ú otras industrias habrán de estar inscriptas 
en la Capitanía del Puerto y se tendrá la, necesaria 
vigilancia con respecto á su capacidad, número de pa- 
sageros que pueda conducir con seguridad y las tarifas 
que han de satisfacerse á dichas embarcaciones y las 
demás circunstancias referentes á los mismos. 

Reglamento de Prácticos 

Artículo 146. — En cada uno de los puertos de 
Cuba se establecerá una Corporación de Prácticos 
compuesta de los Prácticos de número y auxiliares 
que se consideren necesarios para el servicio. 

Art. 147. — Los prácticos de número son los únicos 
autorizados para guiar los buques de entrada y salida 
y para enmendarlos en el puerto. 

La persona que guie un buque sin nombramiento d© 
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^^ ; Práctico, incurrirá en nvulta de cincuenta, á cien pe- 

p-^ ^ sos, siendo responsable, además, de los daños y per- 

f' juicios que se puedan ocasioqar bajo su dirección. 

P . Los capitanes de buques, con tonelaje mayor de 

l^r cuarenta toneladas, exceptuándose los dedicados al 

í' cabotaje de la Isla de Cuba y los de guerra, que de- 

ir jaren de utilizar los servicios de un práctico, abona- 

^ rán los derechos de practicaje como si lo hubieren 

utilizado, quedando, además, responsables de los da- 
ños que se hubieren causado por la falta de práctico. 
Art. 148. — El ,Capitán del Puerto designará un 
Práctico Mayor entre los de número, y si estimare 
conveniente podrá eximirse á éste de turnar en el ser- 
vicio. Cuidará del orden y distribución del servicio 
que se exija á los prácticos y ejercerá la inspección ge- 
neral de los asuntos de la corporación según las ins- 
trucciones que reciba del Capitán del Puerto. 

El Práctico Mayor llevará la contabilidad y cobrafa 
y recibirá los derechos de practicaje mediante recibos 
aprobados y firmados por el Capitán del Puerto. Diri- 
girá la división de los derechos de practicaje, con 
arreglo á reglamento; y, á fines de cada mes, rendirá 
sus cuentas al Capitán del Puerto quien cuidará de 
que se distribuyan los fondos en debida forma. Si lo 
exigiesen las circunstancias, el Práctico Mayor podrá 
emplear esciibientes, cuyos sueldos se abonarán de 
los derechos de practicaje que se recauden. 

Art. 149. — El Práctico Mayor actuará también 
como Celador de Puerto y tendrá al Capitán del Puer- 
to al corriente de cuánto ocurra en el mismo. 

Art. 150. — El Capitán del Puerto nombrará los 
prácticos de número y los auxiliares mediante riguro- 
so examen por escrito ante una Junta de Capitanes de 
buques que nombrará á ese efecto; y que, se cerciora- 
rá de la competencia marinera y de sus conocimientos 
respecto al puerto, sus entradas, canales, bajíos, y 
cuanto más sea necesario para el desempeño de su co- 
metido. 

El examen á que se refiere este artículo no se exigi- 
rá de los prácticos que hoy desempeñan plazas en los 
distintos puertos. 

Art. 151. — Cuando ocurra vacante entre los prác- 
ticos de número será ascendido el auxiliar más anti- 
guo, cubriéndose la plaza de éste con uno de los auxi- 
liares que en ningún caso será menor de veinte años 
ni mayor de cincuenta y ha de ser de buena constitu- 
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ción física. Después de sufrir el examen prevenido, el 
práctico auxiliar servirá su destino durante un perío- 
do de prueba de treinta días pdr lo menos, y al espi- 
rar este período, si resultan satisfactorios sus servi- 
cios se le otorgará el nombramiento definitivo. 

Art. 152. — Cada uno de los prácticos nombrados 
recibirá un certificado firmado por e) Capitán del 
Puerto en la misma forma que los títulos que se otor- 
gan á los Capitanes, Pilotos y Maquinistas. Quedan 
obligados á llevar consigo este documento en todos lo8 
actos del servicio como comprobante que justifique 
su capacidad. 

Art. 153. — No podrá ser alterado, suí^pendido ni 
revocado el nombramiento hecho á favor del práctico, 
ni podrá hacerse nombramiento alguno sino con la 
aprobación del C.9-pitán del Puerto de la Habana. 

Art. 154.— Los prácticos están obligados á obede- 
cer todas las órdenes que les dé el práctico Mayor 
siempre que se refieran á asuntos pertenecientes á su 
cometido como pilotos y están de conformidad con el 
presente Reglamento. 

Art. 155. — Los prácticos auxiliares pilotearán los 
buques de menor porte excepto cuando funjen de 
prácticos de número supliendo á éstos en sus licencias, 

Art. 156. — Los ingresos recaudados por derechos 
de practicaje se dividirán mensualmente entre los 
prácticos deppués de deducidos todos los gastos de em- 
barcaciones y pertrechos, manutención, dotación de 
las embarcaciones, escribientes, ó cualquier otro gasto 
incidental en la forma siguiente: en partes iguales en- 
tre todos los prácticos de número y á los auxiliares 
una tercera parte de lo que reciban aquéllos, tenién- 
dose presente, no obstante, que cuandof un auxiliar 
suple á un práctico de número, recibirá en vez de la 
tercera parte, la mitad de lo que corresponda percibir 
al práctico suplido á quien se le descontará de su 
parte. 

A^rt. 157.— Cuando los prácticos estén de servicio 
permanecerán cerca de la Capitanía del Puerto y para 
ausentarse, estando de servicio habrán de solicitar el 
permiso del Práctico Mayor ó del Capitán del Puerto* 
Los prácticos podrán disfrutar de treinta días de li-; 
cencia cada afío con sueldo entero. Los que no pudie- 
ran pr?star servicios por enfermedad ó lesiones están 
obligados á presentar certificado expedido por facul- 
tativo acreditado justificando la imposibilidad y cau- 
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f - Ba. El práctico que no prestare 'servicio durante tres 

^ ; días sin justificar su ausencia por medio del certificá- 

is^ do facultativo, perderá el derecho á cobrar, la paite 

1^' correspondiente á los días que falte; y en caso de retu- 

|v' cidencia, podrá ser dado de baja en la Corporación, 

1^ El que no preste servicios por imposibilidad físie^ no 

^- contraída en su cometido no disfrutará de sueldo 

j cuando el tiempo que deje de prestarlo exceda de 

treinta días en el año. 
j Art. 158. — Cuando un práctico de número ó auxi- 

liar se enferma ó inutilice en actos del servicio , ten- 
drá derecho á recibir, durante los tres primeros meses, 
la mitad del haber que le corresponda según la clase 
á que pertenezca; percibiró una cuarta parte durante 
los segundos tres meses, y cumplidos los seis será 
dado de baja en la Junta; siempre que se nombre ima 
Junta de Inspección por el Capitán del Puerto para 
informar sobre cualquiera de estos casos y sieniio fa- 
vorable el informe de esta Junta se podrá acordar el 
pago de las consignaciones expresadas. 

El práctico de número ó auxiliar que estuviese im- 
posibilitado para desempeñar su cometido por su 
avanzada edad ó por sus muchos años de servicíOj 
será pasado á la clase de jubilados disfrutando la paga 
de una cuarta parte de lo que corresponda á los ríe su 
clase, ya sea de número ó auxiliar pero no se concede- 
rá retiro á ningún práctico que no hubiese servido 
continuamente diez años desde su nombramiento y 
mediante informe favorable para concederlo de la 
Junta Inspectora de que habla el párrafo primero de 
este artículo. e 

Art. 159. — Los prácticos dedicarán el tiempo fran- 
co de servicio al sondeo de canales, bajíos, cale- 
tas, etc., del puerto ó sus entradas y darán cuenta al 
Capitán del Puerto por conducto del Práctico Mayor 
de las modificaciones que observen en los calados, na- 
turaleza y carácter de los fondos, y cambios de poíii- 
ción que hayan podido ocurrir en las boyas y balizas 
colocando estas en su lugar cuando no lo estuviesen, 
Art. 160. — Como la seguridad del valor represen- 
tado por los buques de guerra y ¿aereantes depende 
de la capacidad y pericia de los prácticos, es necesa- 
rio que éstos sean de costumbres sobrias y celosos en 
el cumplimiento de su deber. 

Las faltas cometidas en este sentido merecerán las 
necesarias reprensiones y advertencias, castigando- 
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' se las reincidencias con la expulsión de la Corpo- 
ración. 

Akt. 161.— Como los prácticos han de estar en re- 
lación constante con los comandantes y capitanes de 
buques de guerra y mercantes, deben ser respetuosos 
y atentos, evitando cuidadosamente usar lenguaje 
grosero ú' obsceno. Es necesario también que los prác- 
ticos sean aseados y cuidadosos de su traje. 

Art. 162. — Las embarcaciones de los prácticos es- 
tarán pintadas de negro con una «P» blanca en la 
proa. Estas embarcaciones llevarán también una ban- 
dera azul cuadrada con una «P» blanca en el centro. 

Abt. 163 — Cuando las circunstancias permitan que 
los buques salgan ó entren en el puerto de noche los 
prácticos cuidarán de colocar luces en las boyas más 
importantes del canal por cuenta de la Junta. 

Art. 164 —Se prohibe á los prácticos recibir gra- 
tificaciones de ninguna clase, ni en dinero ni en efec- 
tos, ni permitirán que las reciban los tripulantes de 
«US embarcaciones. 

Art. 165. — Los prácticos que tengan titulo» de 
prácticos costeros habrán de vivir cí»mo tales cuando 
sean necesarios sus servicios ^ bordo de los buques de 
guerra de los Estados Unidos; y mientras estén á bor- 
do tendrán derecho á disfrutar de una dieta de cinco 
pesos y la alimentación. 

Art. 166. — Los prácticos tendrán especial cuidado 
para impedir los danos por abordajes ó varaduras, y 
si fuese necesario, para evitarlas demorarán la entra- 
da en puerto ó fondearán el buque antes de llegar al 
lugar de su destiuo. Tendrán presente que cualquier 
daño que pueda causarse por negligencia, mala ma- 
niobra, ó ignorancia de su parte, será investigado por 
el Capitán del Puerto y si resultaren culpables de 
cualquier falta les exigirán el pago de los daños cau- 
sados é impondrá, además, una multa de cincuenta á 
cien pesos, ó prisión que no exceda de seis meses, 6 
ambas cosas. 

Art. 167. — Si bien es obligación el practicaje, 
mientras el práctico esté á bordo se considerará mera- 
mente como asesor del Capitán y su presencia no re- 
leva á éste ni á ninguno de sus subordinados de res- 
ponsabilidad alguna en el desempeño de los deberes . 
que les incumben referentes á la navegación del buque. 

Art. 168. — Antes de traer un buque á Puerto de 
^berá el práctico cerciorarse de que gobierna bien, de 
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sa calado^ andar^ velocidad que pueda alcanzar y los 
demás particulares que juzgue necesarios para condü^ 
cirio con seguridad. Beberá ser pr^^ciso en hus órdenes 
al timón y en cuanto se refiera á la maniobra del . 
buque. 

Abt. 169. — Si el Capitán de un buqu,e rehusa obe- 
decer las instrucciones del práctico en lo referente al 
rumbo del buque, maniobra de máquinas, velas ó an- 
clas, éste protestará tomando por testigos de la protes- 
ta á los pasageros que estuvieran más próximos. No 
obstante continuará dirigiendo el buque y al llegar á 
tierra dará inmediata cuenta al Capitán del puerto. 

Art. 170. — En el momento de atracar al costado 
de un buque, y antes de subir abordo, se informarán 
los prácticos de si lleva patente limpia, de sanidad, si 
ha habido enfermos abordo, ó si ha recogido en el 
mar algún equipage perteneciente á náufragos. Cuan- 
do de los informes que obtenga resulte que no sea pro- 
bable que se detenga al buque en la cuarentena, podrá 
subir y pilotearlo. 

No obstante, si hubiere abordo enfermedad infecio- 
sa, 6 contagiosa, ó si las condiciones del buque se 
ofrecieren á dudas, dirigirá el buque desde su embar- 
cación, conservándose sin contacto con él y sin permi- 
tir que ninguno de los tripulantes de ésta suba abordo 
hasta que el buque haya recibido la visita de sanidad; 
y si de ésta resultare que el buqué tiene que ir á la cua- 
rentena, continuará piloteándolo hasta dejarlo fon- 
deado donde se le ordene. 

Los prácticos deberán informar á los capitanes de 
los buques de las disposiciones sanitarias vigentes en 
el puerto. 

Los prácticos permanecerán abordo de los buques 
hasta que hayan sido visitados por la sanidad del 
puerto. 

A.RT. 171.- -El práctico que aborde un buque con- 
traviniendo lo dispuesto en el artículo anterior, paga- 
rá al fondo de prácticos la suma de cinco pesos diarios 
por los primeros tres días de la detención y cuatro 
pesos por cada día subsiguiente. 

Si un práctico no juzgase necesario subir abordo de 
un buque por la seguridad de la maniobra y lo efec- 
tuare así á petición del capitán, ó porque se le hubiere 
ocultado el verdadero estado sanitario del buque, y ' 
por esa causa quedare detei^o abordo del buque, el 
capitán, además de los derechos de practicaje que le 
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corresponda pagar, abonará también la suma de cinco 
pesos diarios por los primeros tres de detención y 
cnatro pesos por cada día subsigniente, cuya cantidad 
disfrutará el práctico que resultó detenido como sueldo 
personal por el tiempo que no pudo trabajar. 

Akt. 172. — ^El práctico que rehusare pilotear el 
buque, que por turno le corresponda, no impidiéndolo 
el estíMlo del tiempo, circunstancia que apreciará el 
Capitán del Puerto, pagará al fondo de prácticos una 
mnlta de cincuenta á cien pesos, siendo, además, res- 
ponsable de los daños que pudiere ocasionar la nega- 
tiva, pudiendo también ser separado de la corporación. 

Art. 173, — Los prácticos que tengan que hacer 
renovaciones dentro del puerto, principiarán sus faenas 
tan pronto lleguen abordo, á fin de dejarlos en el sitio 
destinado con la prontitud posible; pero si por causas 
imprevistas no pudieran realizarlo, anclarán ó ama- 
rrarán en el sitio más seguro cuidando de no intercep- 
tar el canal. 

Art. 174. — Cuando los prácticos amarren ó fondeen 
buques, tendrán especial cuidado de que las cadenas 
de éstos queden claras con las de las demás, y que 
tengan suficiente espacio para bornear. 

Art. 175. — Solo en casos en que fuere imposible 
evitarlo podrán los prácticos fondear buques mercan- 
tes entre los de guerra extranjeros y de los Estados 
Unidos. 

Art. 176. — Los prácticos que piloteen de entrada, 
pedirán á los capitanes que moderen el andar de sus 
buques dentro del puerto, en cuanto sea compatible 
con la seguridad de su gobierno, á fin de que en, caso 
de riesgo de abordaje ó varadura pueda detenerse el 
buque con más rapidez y de que el daño sea el menor 
posible si ocurriere algún accidente. 

Art. 177. — Si después de estar un práctico abordo 
de un buque que haya solicitado sus servicios, cre- 
yere qujB por cualquier razón sea peligroso llevarlo á 
puerto, lo hará saber al Capitán; y si éste insistiere en 
la entrada, la responsabilidad del práctico habrá ce- 
sado, si bien tendrá el deber de continuar gobernando 
el buque, desplegando en ella su mayor pericia. 

Si un práctico por cualquier causa creyere haber 
peligro en que un buque salga del puerto, asi lo adver- 
tirá á su Capitán y vendrá á tierra para dar cuenta al 
Capitán del Puerto. 

Art. 178. — Cuando un práctico pilotee un buque 
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;; de entrada durante la noche^ siempre debe conducirlo 

f'y á sitio seguro; y al día siguiente lo llevará al Ton- 

t> deadero acostumbrado, sin cobrar ningún derecho ex- 

¡^ traordinario por este servicio. 

E Art. 179.— Cuando un práctico se vea obligado á 

l'^] s fondear en el cai^al por vientos contrarios ú otras eau- 

f^ sas, tomará inmediatas precauciones para dejar paso 

\: franco á los dem^s buques é informará al Capitán de 

la necesidad de tomar un remolcador para llevarlo al 

fondeadero. La señal pidiendo remolque será la 

bandera nacional izada en la proa del buque. 

Art. 180. — Cumplida la inspección de Sanidad en 
el buque regresará el práctico en la primera oportuni- 
dad á la Oficina del Capitán del Puerto y dará cuenta 
del lugar en que ha quedado el buque y de cualquier 
novedad importante que haya ocurrido duiunte bu es- 
tancia abordo. 

Art. 181. — Si por cualquier causa fondeare eo el 
canal, á su entrada ó salida del puerto, un buque sin 
práctico abordo, el práctico de turno irá inmediata- 
mente abordo y le ordenará que se enmiende á Imrlo- 
vento ó sotavento, según sea necesario para dejar 
franco el canal; si el Capitán rehusa en men da r8*i como 
lo ordene el práctico, éste le notificará que incurre en 
pena de multa y que será responsable de los accidentes 
y daños que pueda ocasionar su negativa. 
I Art. 182. —Si un buque, á su entradaa ó salida, ae 

varase sin tener práctico abordo, el de turno irá inme- 
diatamente á ofrecer sus servicios y los de un remol- 
cador ó lanchas si fuese necesario, informando al Ca- 
pitán que los expresados servicios han de ser satisfe- 
chos con arreglo á tarifa. En caso que el capitán 
rehuse esos servicios, se le informará la mejor manera 
de tender cabos ó anclas para conseguir ponerlij á note. 
Art. 183. — Los prácticos impedirán que los buques 
se amarren á las boyas ó balizas. 

Art. 184. — Si un buque necesitare los auxilios de 
todo ó parte de la tripulación de la embarcióii del 
práctico, la mandará éste abordo mediante el previo 
arreglo de la indemnización, que será á razón de dos 
pesos diarios por cabeza. 

Art. 186. — Cuando los prácticos didjan la salida 
del puerto de buques de vela, permanecerán abordo 
hasta dejar los claros de la costa, ó de los bajíos exte- 
riores y en mar franco. 
Art. 186. — Cuando necesiten prácticos loa buques 
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de guerra y los mercantes, se dará; la preferencia á 
los primeros; los buques que entren en puerto serán 
preferidos sobre lofe que í-algan y los que salgan sobre 
los que tengan que cambiar amarras, etc. , dentro del 
puerto. 

Art. 187. — Si hubiere cualquier buque de guerra á 
la vista, aún cuando no pida los servicios de los prác- 
ticos, éstos saldrán á ofrecerlos, á menos que no reci- 
ban órdenes en contrario del Capitán del Puerto. 

Art. 188. — En todos los casos los prácticos saldrán 
y se alejarán del puerto cuanto fuese necesario para la 
seguridad de los buques; y en caso de mal tiempo has- 
ta donde puedan. 

Art. 189. — Los derechos de practicaje para los pun- 
tos inteimedios, y no incluidos en la tarifa, serán ob- 
jeto de convenio especial, y en ningún caso excederán 
de los señalados en la tarifa que se acompaña para el 
puerto de cabecera del distrito á que pertenezca el 
puerto intermedio de que se trate. 

Art. 190. — Los derechos que se carguen por en- 
mienda dentro de los puertos,' excepto los casos espe- 
ciñcados en las t<arifas, serán una cuarta parte del de 
practicaje por cambio de fondeadero y medio practica- 
je por remoción de un muelle al fondeadero, ó vice 
versa, ó de muelle á muella 

Art. 191. — Los derechos de practicaje, desde una 
hora después de la puesta del Sol hasta una hora antes 
de su salida, serán dobles de los cobrados de día, con 
excepción de los casos fijados en las tarifas. 

tarifa de practicaje del puerto de baracoa. 

Oro asericano. 



De 1 á 50 toneladas brutas $ 4. 00 



51, 
101 , 
151 , 
201 , 
251 , 
301 , 
351 , 
401 , 
451 , 
501 , 
601 , 



100 






150 






200 






250 






300 




• 


350 






400 






450 






500 






600 






700 







4.50 
5.00 
5.50 
6.00 
6.50 
7.00 
7.50 
8.00 
8.50 
10.00 
ll.OO' 



1 





Oro Osenn». 


De 701 á 800 toneladas brutas... 


.. $ 12,00 


„ 801,, 900 „ „ '... 


.. „ 1:5.00 


„ 901 „ 1000 „ „ ... 


... ,, 14.IK) 


,, 1001 ,, en adelante ,, 


... ,, 15.00 



No se pagan las enmiendas dentro de puerto, 

TARIFA DiC PRACTICAJE DEL PUERTO DE BATABANÓ. 

Oro imeiTciH. 



De 1 á 50 toneladas brutas $ 2.00 


„ . 51 , 


, 100 


„ „ „ 2.25 


„ 101 , 


, 150 


„ „ „ 2.50 


„ 151 , 


, 200 


,, „ 2.75 


„ 201 , 


, 250 


„ „ „ 3.00 


„ 251, 


, 300 


,, „ 3.25 


„ 301 , 


, 350 


„ „ „ 3.60 


„ 351 , 


, 400 


„ „ „ 3.76 


„ 401 , 


, 450 


„ „ „ 4.00 


„ 451 , 


, 500 


„ „ „ 4.25 


„ 501 , 


, 600 


;, „ „ 4.50 


„ 601 , 


, 700 


„ „ „ 5.00 


,. 701 , 


, 800 


„ „ ,, 5.50 


„ 801 , 


, 900 


„ „ 6.00 


,, 901 , 


, 1000 en 


adelante „ ,, 7,00 


lkifa de 


PRACTICAJE DEL PUERTO DE CAIBABléN. 






Oro aneriau), 



De 



1 á 50 toneladas brutas $ 



„ 101 , 


, 150 


„ 151 , 


, 200 


„ 201 , 


, 250 


„ 251 , 


, 300 


„ 301 , 


, 350 


„ 351 , 


, 400 


„ 401 , 


, 450 


„ 451 , 


,. 500 


„ 501 , 


, 600 


„ 601 , 


, 700 


„ 701 , 


, 800 


„ 801 , 


, 900 


„ 901 , 


, 1000 


,, 1001 , 


, 1500 


„ 1501 , 


, 2000 



2.00 

:3,0o 

4,00 

5,00 

5.50 

6.00 

6. 50 

7.00 

7.50 

S.OO 

S.50 

9,50 

10,50 

11.50 

12.50 

14. ÜO 

1(3.00 
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El practicaje de noche no tiene recargo. 

Los baques que entren en cualquiera de los puertos 
dentro de Cayo Francés pagarán el doble de lo especi- 
ficado en la presente tarifa. 

TARIFA DK PRACTICAJE DEL PUERTO DE CÁRDENAS. 

Entrada ó salida de Cayo Blanco. 

Oro ameríeiio. 



De 1 á 50 toneladas brutas $ 2.00 



„ 51 

„ 101 

„ 151 

„ .201 

„ 251 

„ 301 

„ 351 

„ 401 

„ 451 

„ 501 

„ 601 

„ 701 

„ 801 

„ 901 

„ 1001 



100 
, 150 

200 

250 

300 

350 

400 

450 

500 

600 

700 

800 

900 
„ 1000 , 
en adelante 



2.50 
3.00 
3.50 
4.00 
4.50 
5.00 
5.50 
6.00 
6.50 
7.50 
8.50 
9.50 
10.50 
11.50 
12.50 




El practicaje de noche no tiene recargo. 
Los buques que entren hasta el puerto de Cárdenas 
pagarán el doble de lo expresado en la presente tarifa. 



TARIFA DE PRACTICAJE DEL PUERTO DE OIBNFUBQOS. 

Oro americano. 



„ 51 

„ 101 

„ 151 

„ 201 

„ 251 

„ 301 

„ 351 

„ 401 



k 50 toneladas brutas . . 


. $ 4.00 


, 100 , 


• • .. . • 


.. „ 6.00 


, 150 , 


1 í • • • 


. „ 7.50 


„ 200 , 


, ,, 


.. „ ^.00 


„ 250 , 




.. „ 10.50 


„ 300 , 


. •• . . . . 


.. „ 12.00 


„ 350 , 


í 5 j . .. • 


.. „ 14.00 


„ 400 


H • •• 


.. „ 16.00 


„ 450 , 


y n 


.. „ 18.00 








Ofo kmaiam. 


De 451 á 500 toneladas bratafi... 


.. $ 20.00 


„ 501 „ 600 


)) )) 


. „ 21.00 


„ «01 „ 700 




.. „ 22.00 


.. 701 ,, 800 




.. ,, 23.00 


,, 801 „ 900 




.. „ 24.00 


., ÍIOI „ 1000 




. ,, 26.00 


„ 1001 „ 1500 




.. „ 26.00 


„ l.TOl „ 2000 




.. „ 27.00 


„ 2001 ,, 2500 




.. „ 28.00 


„ 2601 ,, 3000 




.. ,, 29.00 


„ 3001 „ 3500 




.. „ 32.00 


„ 3501 ,, 4000 




.. „ 35.00 


„ 4001 ,, 5000 




.. „ 38.00 


,, 5001 en adelante ,, 


.. „ 40.00 



TASlf'A DE PRACTICAJE DEL PUERTO DE GIBARA 

Oro ameneaii^ 



De 1 á 50 toneladas brutas. 


$ ^.00 


„ 61, 


, 100 




„ 3.00 


„ 101, 


, 150 




.... ,, 4.00 


,. 161 , 


, 200 




.... „ 5.00 


,. 201 , 


, 250 




„ 6.00 


,. 261 , 


, 300 




.... „ 7.00 


„ ;{0i , 


, 350 




.... „ 8.00 


,, 351, 


, 400 




.... „ 9.00 


„ toi, 


, 450 




.... „ lO.OM 


., 451 , 


, 500 




.... „ 10.50 


, . 501 , 


, 600 




.... „ 11.00 


„ (101 , 


, 700 




.... „ 11.60 


„ 701, 


, 800 




... „ 12.00 


n ííOl , 


, 900 




.... „ 12.50 


., 901 , 


, 1000 




.... „ 13.00 


„ 1(M)1 , 


, 1500 




.... ,, 13.50 


„ 1301 , 


, 2000 




.... „ 14.00 


„ 2001 , 


, 2500 




.... „ 14.60 


,. 2.Í01 , 


, 3000 




.... „ 16.00 


., 3001 , 


, 3500 




.... „ 15.50 


,. 3501 « 


)n adelante ,, 


.... „ 16.00 
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TABIF A DE PRACTICAJE DEL PTJEBTO DE GüANTÍNAMO 

Entrada 6 salida de la bahía inferior. 

\ Oro anmeaBo. 



De 1 á 50 toneladas brutas. 
51 „ 100 

101 ,, 150 

151 „ 200 

201 „ 250 

251 ,, 300 

301 „ 350 

351 „ 400 

401 „ 450 

451 „ 500 

501 ,, 600 

601 „ 700 

701 ,, 800 

801 „' 900 

901 „ 1000 
1001 „ 1500 
1501 „ 2000 
2001 ,, 2500 
2501 „ 3000 
3001 ,, 3500 
3501 „ 4000 
4001 ,, 5000 
5001 en adelante 



2.00 

2.50 

3.00 

3.50 

4.00 

4.50 

5.00 

5.50 

6.00 

6.50 

7.00 

7.50 

8.00 

8.50 

9.00 

10.00 

11.00 

12.00 

13.00 

14.00 

15.00 

16.00 

17.00 



Los buques que entren en la Caimanera pagarán el 
doble de lo que expresa la anterior tarifa. 

TARIFA DE PRACTICAJE DEL PUERTO DE LA HABANA 

Oro amcríeino. 



De la 50 toneladas brutas. 

51 „ 100 

101 ;, 150 

151 „ 200 

201 „ 250 

251 „ 300 

301 „ 350 

351 ,, 400 



4.00 

5.00 

6.00 

7.00 

8.0O 

10.00 

ll.CÍO 

12.00» 



^ 



5% 









Oro AMiiau. 




De 401 á 450 toneladas brutas... 


... $ 14.00 




,, 451 ,, 500 






... ,, 15.00 




,, 601 ,, 600 


'' 9 




... ,, 16.(10 




„ 601,, 700 






... ,, 17.00 




„ 701 „ 800 






... „ I8.fm 




„ 801 „ 900 






... ,, 19.00 




,, 901 ,, 1000 






... „ 20.()() 




„ 1001 ,, 1500 






... „ 22.00 


\ 


,, 1501 ,, 2000 






.. ,, 24.^) 


1 


,, 2001 ,, 2500 






... ,, 26.00 




,, 2501 ,, 3000 






... „ 28.00 




De 3001 á 3500 toneladas brutas... 


... $ 30.(Xí 


f 


,, 3501 ,, 4000 


M 


,, 


... „ 32.00 


,, 4001 ,, 5000 en 


adelante 


7 ? 


... ,, 34.00 





TARIFA DE PRACTICAJE DEL PÜEEÍTO DE MANZANILLO 

Oro aneríciuift. 



De 



1 á 


50 te 


)neh 


51 „ 


100 


n 


101 „ 


150 


' 7 


151 „ 


200 


77 


201 ,, 


250 


7 J 


251 ,, 


300 


•n 


301 ,, 


350 


7 7 


351 ,, 


400 


7 7 


401 ,, 


450 


> » 


451 ., 


500 


7> 


501 ,, 


600 


77 


601 „ 


700 


77 


701 ,, 


800 


y 7 


801 „ 


900 


77 


901 „ 


1000 


J 7 


1001 „ 


1500 


77 


1501 „ 


2000 


77 


2001 ,, 


2500 


77 


2501 ,, 


3000 


77 


3001 ,, 


3500 


77 



3501 en adelante 



15.00 
18.00 
20.00 
22.00 
25.00 
30.00 
35.00 
40. (íO 
45.00 
50.00 
52.00 
54.00 
56.00 
58.00 
60.00 
62.00 
64.00 
68.0U 
70.00 
72.00 
74.00 



El practicaje de noche no tiene recargo. 
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El practicaje es obligatorio dentro de los bajos des- 
ude Cabo Cruz á Manzanillo por los canales de Balan- 
dras y estrechos de Cuatro Reales para tomar el canal 
<ie Sevilla. 

Todos los buques estarán obligados á izar el bote de 
los prácticos tanto á la entrada como á la salida del 
puerto si asi lo solicitasen éstos. 



TARIFA DE PRACTICAJE DEL PUERTO DB MATANZAS 

Oro amerícano. 



De 1 


á 


50 toneladas brutas 


%■ 4.00 


„ 51 




100 




, 5.00 


„ 101 




150 




„ 6.00 


M 151 




200 




, 7.00 


,, 201 




250' 




, 8.00 


„ 251 




300 




, 10.00 


,, 301 




350 


í? 11 


, 11.00 


,, 351 




400 




, 12.00 


„ 401 




450 




, 14.00 


,, 451 




500 




, 15.00 


,, r)01 




600 




, 16.00 


„ 601 




700 


11 11 


, 17.00 


,, 701 




800 




,, 18.00 


,, 801 




900 




, 19.00 


,, 901 




1000 




, 2aoo 


,, 1001 




1500 




, 22.00 


,, 1501 




2000 




, 24.00 


„ 2001 




2500 




, 26.00 


„ 2501 




3000 


n it 


, 28.00 


,, 3001 




3500 




, 30.00 


,, 3501 




4000 




, 32.00 


,, 4001 




5000 en 


adelante ,, 


, 34.00 


ARIFA DE PRACTICAJE DEL PUERTO DE 


NUEVITAS 








c 


ro americaBO. 


De 1 


á 


50 toneladas brutas 


% 5.00 


M 51 




100 




,* 7.00 


,, 101 




150 




,, 9.00 


,, 151 




200 




,, 11.00 


.. 201 




250 




,, 13.00 


„ 251 




300 




„ 15.00 



i 



II 
1 






Or* Anitieut. 

De 301 á 360 toneladas bi-ntas $ 17.00 

,, 361 ,, 400 ,. „ „ 1»00 

„ 401 „ 450 „ „ 21.00 

„ 451 „ 600 „ , , 23.00 

,, 501 ., 600 „ „ „ 24.00 

„ 601 „ 700 ■ „ , „ 26.00 

,, 701 ,, 800 „ , „ 27.00 

,; 801 „ 900 „ „ „ 29.00 

,, 901 „ 1000 „ „ ,, 30.50 

,, 1001 „ 1600 „ „ 33.00 

„ 1501 „ 2000 „ „ „ 34.50 

„ 2001 ,, 2500 „ ,, „ 36.00 

,, 2501 „ 3000 „ „ „ 37.60 

„ 3001 ,, 3500 „ „ „ 39.00 

„ 3501 ,, 4000 „ „ „ 40.50 

,, 4001 en adelante ,, ,, 42.00 

La remoción de buqaea dentro del Puerto basta Ba- 
hía de Balk'natoB y San Hilario seíá la cuarta parte 
de lo señalado. 

Las remociones hasta Mayanabo la mitad de la. ta- 
rifa. 

TARIFA DE PRACTICAJE DEL PtJBKTO DE 

SAMTA CKÜZ DEL BOB 

Ortl 



De 

M 
IT 

f J 
lí 
fJ 
Jl 
í' 

M 



50 toneladas brutas . , * , 

100 

150 

200 

250 

300 

350 

400 

450 

500 

600 

700 

800 

900 
1000 
1500 



1 

51 
101 
161 

201 
251 
301 
351 

4Í)1 

451 

501 

601 

701 

801 

001 
1001 
1501 en a< leíante 



77 
?J 
M 
Ti 
M 
íi 

lí 

fí 
J J 
77 
77 



Tí 
77 

77 

77 

M 
7i 



3* 



8.00 
10,00 

12,00 
14.00 
16-00 
18.00 
20.00 
22.00 
24.00 
27.50 
30.00 
32.50 
35.00 
37.50 
40.00 
45.00 
50.00 



r 
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El practi<»je es obligatorio dentro de los bajos de la 
pasa ó canal de Cuatro Reales hasta Pitajaya y 
Mordazo. 

El practicaje para deslastrar y volver será la cuarta 
parte de lo expresado en esta tarifa. 

TARIFA DIfi PRACTICAJE DEL PUERTO DE 
SAGUA LA GRANDE 

Oro americano 

Vía larílitaei Yía B. 8a^ 



De 1 á 50 toneladas brutas. 


$ 


5.00 


$ 


7.00 


„ 51, 


, 100 






6.00 




8.00 


„ 101 , 


, 150 






7.00 




9.00 


„ 151 , 


, 200 






9.00 




11.00 


,. 201, 


, 250 






10.00 




12.00 


„ 251 , 


, 300 






11.00 




13.00 


„ 301 , 


, 350 






12.00 




14.00 


„ 351 , 


, 400 






13.00 




15.00 


,. 401 , 


, 450 






14.00 




16.00 


„ 451 , 


, 500 






15.00 




17.00 


., 601 , 


, 600 






17.00 




19.00 


,, 601, 


. 700 






19.00 




21.00 


„ 701 , 


, 800 






21.00 




23.00 


,. 801 , 


, 900 






23.00 




25.00 


„ 901 , 


. 1000 






25.00 




27.00 


„ 1001 , 


, 1500 






27.00 




29.00 


„ 1501 , 


, 2000 






29.00 




31.00 


„ 2001 , 


, 2500 






33.00 




35.00 


„ 2501 , 


, 3000 






35.00 




37.00 


„ 3001 , 


, 3500 






.37.00 




39.00 


„ 3501 € 


¡n adelante ,, 




39.00 




41.00 



El practicaje por las remociones de buques desde la 
bahía hasta Cayo Cristo, Esquivel, Boca de Sagua ó 
cualquier otro punto fuera de la bahía será la mitad 
de lo señalado en la tarifa. 

El practicaje por la remoción de buques desde Es- 
quive! hasta Cayo Cristo ó viceversa se pagará como 
practicaje entero. 

El practicaje por anclar los barcos en Esquivel, Ca- 
yo Cristo ú otros fondeaderos fuera de bahía 6 sacar- 
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loB á ]a mar desde cualquiera de ellos, se pagará como- 
practicaje entero. 

Los servicios de un práctico durante el día, solici- 
tados por un buque fondeado en bahía 6 cerca de ella, 
se pagarán á razón de $7.60 por día. 

TARIFA DE PBAOTIOAJB DEL PUERTO DE 
SANTIAGO DE CUBA 









Oro americano. 


De la 50 toneladas bri 


itas .... $ 4.00 


n 51, 


, 100 




, ,, ^.00 


,, 101 , 


, 150 




, „ 6.00 


,, 151 , 


, 200 




„ 7.00 


,, 201 , 


, 250 




, ..... ,, 8.00 


De 251 í 


1 300 




, $ 10.00 


,, 301 , 


, 350 




, ,, 11.00 


,, 351 , 


, 400 




, „ 12.00 


,, 401, 


, 450 




, ,, 14.00 


,, 451 , 


, 500 




, „ 15.00 


,, 501 . 


, 600 




, „ 16.00 


,, 601 , 


, 700 




. . ,, 17.00 


,, 701 , 


, 800 




, ,, 18.00 


,, 801 , 


, 900 




, ,, 19.00 


,, 901 , 


, 1000 




, „ 20.00 


,, 1001 , 


, 1500 




, ,, 22.00 


,, 1501 , 


, 2000 




,, 24.00 


„ 2001 , 


, 2500 




, ,, 26.00 


,, 2501 , 


, 3000 




, ,, 28.00 


,, 3001 , 


, 3500 




, ,, 30.00 


,, 3501 , 


, 4000 




, ,, 32.00 


,, 4001 , 


, 5000 




, ,, 34.00 


,, 5001 € 


jn adelanté , 


, ,, 34.00 



TARIFA DE PRACTICAJE DEL PUERTO DE TRINIDAD 



Oro americano. 



De 



1 á 


50 


51 „ 


100 


101 ,, 


150 


151,, 


200 


201 „ 


250 


251 „ 


300 


301 „ 


350 



50 toneladas brutas $ 10.00 

12.00 
14.00 
16.00 
18.00 
20.00 
22.00 



5S 









, Oro Am«rieiHo. 


„ 351 , 


, 400 toneladas brutas , , 24. 00 


,, -i'^l ' 


, 450 




,, ,, 26-00 


,, 451 , 


, 500 




,, 28.00 


„ 501 ,, 600 




„ ,, 30.00 


„ 601 ,, ,700 




, „ 32.00 


,, 701 ,, 800 




, ,, 34.00 


,, 801 ,, 900 




,, , 36.00 


,, 901 , 


, 1000 




„ ,, 38.00 


,, 1001 ,, 1500 




,, ,. 40.00 


,, 1501 ,, 2000 




,, 42.00 


,, 2001 ,, 2500 




44.00 


,, 2501 en adelante 


,, ,, 46.00' 


TARIFA DE PBACTICAJB DE TUNAS DE ZAZA 




i 50 tonelada 


Oro smericrno. 


De 1 é 


sbrutas $ 10.00 


,, 51 , 


, 100 




,, ,,12.50 


„ 101 , 


, 150 




,, 14.00 


„ 151 , 


, 200 




,, ,, 16.00 


„ 201 , 


, 250 




., ,, 18.00 


,, 251 , 


, 300 




, ,, 20.00 


„ 301 , 


, 350 




,, ,, 22.00 


„ 351 , 


, 400 




,, , 24.00 


„ 401 , 


, 450 




,, ,, 26.00 


„ 451 , 


, 500 




,, 28.00 


„ 501 , 


. 600 




,, ,, 30.00 


,, 601 , 


, 700 




,, ,, 32.00 


„ 701 , 


, 800 




,. ...... ,, 34.00 


M 801 , 


, 900 




,, ,, 36.00 


,y 901 , 


, 1000 




,, ,, .38.60 


„ 1001 € 


m adelante 


,, ,, 40.00 



Las remociones dentro del puerto no se pagan. 
De orden del Mayor General Leonard Wood 

Adna R. Chaffeb, 

Brigadier General Vols. de los E. U. 

Jefe de Estado Mayor. 
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APÉNDICE 

NUM.78. 

Cuartel General de la División de Cuba. 

Habana, H de Junio de 1899. 

El Gobierno Militar de Cuba ha dispaesto la publi- 
cación de la siguiente orden: 

D^sde la fecha en que se leciba la presente orden, 
los Administradores de Aduanas de todos los puertos 
dp la Isla de Cuba, excepto el de la Habana, ejerc»*- 
rán las funciones de Capitanes de Puertos de los en 
que ejerzan sus funciones, remitiendo los infomiea 
que se soliciten al Jefe de las Aduanas. 

Adna R. Chaffbe. 

Brigadier General, de Edado Mayor^ 



NUM. 102. 

Cuartel General de la Divisiópt de Cuba, 

Habana, Julio S de 1899. 

El Gobernador Militar de Cuba, ha dispue&to la pa- 
blieación de la siguiente orden: 

I. — Para los efectos de pesca, mercantil y legal^ se 
conj^iderarán divididas las esponjas en tres clases, A. 
saber; comunes, que comprende las conocidas con el 
nombre de aforradas; de ojo y machos. Segunda clase; 
sedosas 6 machos sedosos y tercera machos finos. 

TI. — Queda prohibida la pesca de esponjas de ta- 
maño menor que el prescrito. 



III. — El tamaño menor que puede pescarse, tras- 
portarse y venderse, será el de 40 centímetros, para 
las de la primera clase, y todas sus variedades; 30 
centímetros para las de la segunda clase, y 25 centí- 
metros para las de tf*rcera. 

En todaH las clases la medida se tomará sobre la 
más pequeña. 

IV. — Las muestras que se pesquen para estudiíjs 
científicos quedarán exentas de las anteriores preven- 
ciones. El Capitán del Puerto concederá los permisns 
necesarios con las restricciones que juzgue conve- 
niente. 

V. —Será libre la recogida de tod&s las esponjas qae 
arroje el mar á las playas en cualquier estación de) 
año. 

VI. — Se concederá autorización para el cultivo de 
la esponja en terrenos sumergidos en las localidades 
donde no haya criaderos naturales de esponjas, á una 
distancia de cien metros. El área mayor que se cod ce- 
derá á un solo concesionario, será de 12 hectáreas. 

VIL — No se permitirá en ningún tiempo ni lugar 
el uso de dragas ú otro aparato de igual índole. 

VIIL — La pesca con picharra, garabato ó cualquier 
otro instrumento que se empuje ó reciba presión des- 
de á bordo del buque pescador, queda prohibida en lo^ 
criaderos, donde no puede verse el fondo por medio 
de cristales ú otros medios análogos. 

IX. — Dentro de la Zona Marítima de Cuba y termi- 
nada la veda, será libre para todos los habitantes de 
la Isla; la pesca de la esponja, y no se concederá á 
nadie el privilegio ó monopolio esclusivo de pescarla, 

X. — Queda prohibida la pesca de la esponja desde 
el día primero de Marzo hasta el día primero de Mayo. 

XI. — Los armadores, capitanes y tripulantes de lo? 
buques, serán responsables por igual de las infraccio- 
nes que se cometan en cualquier forma, manera ó gra- 
do de lo prevenido en esta ley. 

XII.— Por la primera infracción que se cometa^ el 
Capitán del Puerto decomisará todas las esponjas go- 
gidas en contra de lo dispuesto, imponiendo una mul- 
ta de diez pesos por cada docena de esponjas de las 
cogidas inferiores en tamaño á las autorizadas ptir 
la ley. 

Por segunda vez decomisará todas las esponjas peti- 
cadas imponiendo una multa de doble valor que la 
expresada. 
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La repetición de la falta será penada llevando al 
infractor á los Tribunales para la imposición de la 
pena. 

XIII. — Las esponjas decomisadas serán vendidas 
en pública subasta, y su importe ingresará en el Te- 
soro de la Isla de Cuba, en el Capítulo de «Ingrc^eos 
Varios». 

XIV. — Los buques que se dediquen á esta indus- 
tria ó que se despachen para la pesca de esponj&B al 
volver de su viaje darán informe por escrito al Capi- 
tán del Puerto, á que arriben para que éste ó su De- 
legado, puedan presenciar la descarga, con el objeto 
de cerciorarse si se han cumplido los preceptos de la 
ley. De no hacerlo así, podrá decomisar el carga- 
mento. 

XV.— El informe^ escrito que se han de dar los ca- 
pitanes y á que se refiere el artículo anterior, expre- 
sará el número y clase de esponjas que se han pes-cíL- 
do, y cuando se hayan vendido, tendrán que dar 
cuenta del precio que han obtenido por cada clase. 

XVI. — Los informes expresando el número y clase 
de esponjas, y el precio obtenido, serán remitidos por 
los respectivos Capitanes del Puerto al Secret'arii> de 
Agricultura, Industria, Comercio y Obras Púlilicas. 

XVII. — Todas las leyes, órdenes y decretos qur pe 
opongan á la presente orden, quedan derogadua, 

Adna R. Chaffee. 
Brigadier General, Jefe del Estado Mayírr^ 



]SUM. 107. 

Cuartel General de la División de Cuba. 

Rabana y 11 de Julio de 1899, 

El Gobernador Militar de Cuba, ha dispuesto 3a pu- 
blicación de la siguiente orden : 

I. — Los subditos españoles naturales de la Penínsu- 
la Ibérica, residentes en Cuba, y que deseen conser- 
var su nacionalidad española, declararán los propósi- 
tos ante los Alcaldes Municipales, en sus reapt^ctivaH 
localidades dentro del plazo de un año, á partíi' desde 
el 11 de Abril de 1899, y pasado ese plazo se entende- 
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rá que renuncian ese derecho y adoptan la napioniíii- 
dad cubana. 

II. — En el documento que se extenderá en la foi tna 
que se prevenga, ante los Alcaldes, se hará conetar. 

19 — El nombre y apellido del interesado, edad, na- 
cionalidad, expresando la provincia, estado civil y 
profesión. 

29 — El nombre de su esposa é hijos, si los tuvieits y 
los nombres de sus padres. 

39 — La fecha en que se hace y se firma la decLi ra- 
ción, el documento deberá estar firmado por el Ak-til- 
de y el Secretario del Ayuntamiento. 

III. — Los expresados documentos se estenderán \}*iv 
triplicado; uno, para la Secretaría de Estado y < Go- 
bernación, otro, para el Ayuntamiento que lo cont^tfr- 
vara en el archivo, y el tercero para el interesado. 

IV. — Los Alcaldes remitirán inmediatamente al S*í- 
cretario de Estado y Gobernación los documentOH de 
nacionalización que expidan y serán responsablae deí 
exacto cumplimiento de la presente orden. 

V.— Los individuos á que se refiere el articulo 19 y 
que tengan su residencia en la Habana, se presei:kta- 
rán en la Oficina de la Secreta lía de Estado y Gober- 
nación, Sección de Estado, para efectuar la det.^la- 
ración mencionada. En este caso el documento se <'8- 
tenderá por duplicado, uno, para el registro de la 
Sección y otro para el interesado. 

VI. — El Registro General quedará á cargo, de la 
Sección correspondiente de la Secretaria de Estado. 

VIL — Por la expedición de los documentos á nu(*stí 
refiere la presente orden, no se cobrarán derechos de 
ninguna clase. 

Adna R. Chaffeb, 

Brigadier General, Jefe de Estado Mayur. 



NUM. 95. 

Cuartel General dk la División dk Cuba, 

Habana, Marzo 2 de JlfOÚ^ 

El Gobernador Militar de Cuba á propuesta del Se- 
cretario de Agricultura, Industria y Comercio, ha dis- 
puesto la publicación de la siguiente orden: 
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I. — ^El artículo X de la orden número 102, expeííi- 
da por este Cuartel General en 8 de Julio de 1899, 
fjueda revocado. 

II. — La zona para la cría de esponjas en la costar 
Norte de la Isla de Cuba, que comprende desde el 
puerto de Cárdenas al de Nuevitas, y en la que hnnttL 
hoy ha venido verificándose la pesca de la esponja, 
queda dividida en dos zonas, una al este y otm al 
oeste de Caibarién, separadas por una línea imagíua- 
ria, que partiendo de dicho puerto de Caibarién termi- 
ne en la extremidad oriental de Cayo Francés. 

III. — La de los criaderos de esponjas de la costar 
Bur, desde Cabo Francés hasta el puerto de Cienfue- 
goe, f<e divide también en dos zonas: una al este y otra 
al oeste del puerto de Batabanó, sirviendo de línea di- 
visoria la imaginaria que partiendo de dicho paeno 
de Batabanó. termine en la boca del río Sierra de Ca* 
gas, en la Isla de Pinos, pasando entre Malpáez y 
BcK| nerón. 

IV. —Una de las referidas zonad en la costa del Kor* 
t(í y otra de las del Sur, permanecerán en veda para 
la pesca de la esponja en años alternados durante los 
meses de Marzo, Abril y Mayo, es decir, las zonas de 
veda durante un afío en la estación de la cría, se 
abrirán al siguiente para la pesca, y así su ceai va- 
mente en los años subsiguientes. 

Para el año 1900 queda prohibida la pesca de eapon- 
}% durante los meses de Marzo, Abril y Mayo, en la 
división occidental de las dos zonas mencionadas tan- 
to del Norte como del Sur, y se permitirá en las dos 
zonas orientales de ambas costas. 

V. — Los capitanes de Puerto de Caibarién y Bata- 
I ^ bañó, quedan encargados de hacer cumplir las presen- 

I tes disposiciones en sus respectivas jurisdicciones. 

i Adna R. Chaffee, 

\ Brigadier General, Vols de los E. U. 

Jefe de Estado Mayor. 
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XUM. 99. 

C a ARTEL Gene BAL de la División de Cuba. 

Habana 3 de Marzo de 1900. 

El Gobernador General de Cuba ha dispuesto la pu- 
blicación de la siguiente orden: 
1. — Dentro de la zona marítima y tiempo que no sea¿ 
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de veda por el desove, es libre la pesca, para todos los 
habitantes de la Isla de Cuba, sin que pueda conceder- 
se á nadie privilegio ó monopolio para pescar en todan 
las aguas, ríos, bahías y abras de la Isla, bien sea en 
parte 6 en todas ellas. 

II. — Queda prohibido el empleo de botes, canoas ó 
cualquiera otra embarcación para dedicarse á la pesera 
sin estar autorizado por el Capitán del Puerto, y sin fjue 
la embarcación esté inscripta en la Capitanía del Puerta). 
El contraventor de esta disposición será penado cí m 
una multa que no sea menor de veinte y cinco pertoí^, 
ni mayor de cien. Si la infringiere por segunda vez ó 
en ocasiones subsiguientes pagará la misma multa, de- 
comisándosele las artes, redes ú otros pertrechos ó ana- 
rejos dedicados á la pesca y que se hallen abordo que 
serán vendidos, en pública subasta por el Capitán del 
Puerto. 

III. — Queda prohibido en absoluto, el empleo de 
pólvora dinamita ú otro cualquier explosivo, con r^h- 
jeto de matar los peces. Al que se sorprendiere ha- 
ciendo uso de tales explosivos con ese objeto, ser^^ 
castigado con una multa que no sea menor de veinte 
y cinco pesos, ni mayor de cien. 

IV. — Se permite en cualquier estación del año el 
empleo del anzuelo con caña, pértiga ó á la mano, 

V. — Se permite el empleo de la red, trasmallo, vo- 
lapiés, atarraya y red volante sin copo en los lugarf s 
en que no haya criaderos naturales ó artificiales y on 
las pasas ó canales que á ello conduzcan, siendo en 
tiempo de veda. La violación de este artículo se pe- 
nará por cada infracción con una multa de no meflos 
de veinte y cinco pesos ni mayor de cien. 

VI. — En el centro de la red el diámetro de las ma- 
lias no será menor de media pulgada, en cada lado del 
triángulo que la forma. Las redes que tuviesen di- 
mensiones, menores que las prescriptas, serán deconii- 
• sadas y destruidas, ó el material que las form^ vendi- 

do en pública subasta, por el Capitán del Puerto. 
¡ VIL — El trasmallo será arrojado á mano y en niu- 

I gún caso, se permitirá estando las redes alquitranadas 

y curtidas, que sus mallas, tengan menos de tres pul- 
gadas de diámetro en la parte más ancha y dos pul dia- 
das en los costados, y la expresada arte no tendrá más 
' de doce pie« de calado. 

¡ VIH. — Se permite el uso del trasmallo para la pesca 

¡ del mujil durante todo el año menos en los lugares de 
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desove, los criaderos, y las pasas qae á ellos coodaz- 
caoj en el período de la veda, pero las mallaB han de 
tener dos pulgadas de diámetro. 

IX. — Se permite el empleo de la tarraya con cual- 
q\ner clase de malla en toda época para la pesca de 
sardinas, majúas ó camarones, no siendo en lugares 
de desove, criaderos, ó pasas que conduzcan á \oñ mie- 
moB durante la época de la veda. 

X, — Queda prohibido el calar redes en las pa-^^aa ó 
canales, entradas de puertos ó bahías, ó en lugares 
que dificulten la navegación^ ni se permitirá la cons- 
trucción de empalizadas, ni otras construcciünes en 
las playas de los puertos, en los ríos, canales y bahías 
sin autorización del Capitán del Puerto. 

XI. — En ninguna época ni lugar, se autorizará el 
UKO del boliche ó bou ni otra arte parecida y la embar- 
cación que se sorprendiere haciendo uso delan mismas, 
pagará una multa que no sea menor de cincueuta pe- 
ftoSj ni mayor de doscientos, por la p Añera iufrao-ción 
además del decomiso, destrucción ó venta de los ma- 
teriales que compongan dichas artes. 

Las redes serán desarmadas y recogidas por cuenta 
de los dueños de las mismas. 

La segunda infracción será penada con el máximum 
de multa, decomiso del material y retirándosele 4 la 
embarcación el permiso para pescar. 

XII. — Los armadores de los buques. Capitaneas y 
tripulantes de los mismos serán responsables mauco- 
munadamente de las infracciones de cualquiera de las 
disposiciones de la presente ley. 

XIII. — Todas las multas que se cobren, asi como el 
producto de las ventas que se hagan por decomiso d© 
materiales con arreglo á las prescripciones de este re- 
glamento, las depositarán los Capitanes de Puertos, 
en la Tesorería de la Isla de Cuba en el Capítulo de 
*'Eentas Varias.^' 

XIV. — Todos los decretos, órdenes ó leyes que en 
todo ó en parte se opongan al cumplimiento de lo pre- 
venido en la presente orden quedan anuladas. . 

Adna R. Chaffee, 

Brigadier General Vol. de los E. Ü» 

Jefe del Estado Mayor. 
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Cuartel General de la División de Cuba. 

Habana, SI de Marzo de 1900. 

El Gobernador General de Cuba ha tenido á bien 
disponer la publicación de la siguiente orden: 

I. — Por la presente queda derogado el artículo 
XIII de la Orden íí"? 102, serie de 1899 de este Cuar- 
tel General. 

II. — A partir de esta fecha, serán destruí d;ifi to- 
das las esponjas que cayeron en comiso por haber sido 
ilegalmente pescadas dentro de la zona marítima de la 
Isla de Cuba. 

Adna R. Chaffeb, 
Brigadier General de VolutUanos^ 
Jefe de Estado Mayor. 



NUM. 327. 



Cuartel General de la División de Cuba* 

Habana, 17 de Agosto de 1900. 

El Gobernador Militar de Cuba, á propuesta del 
Secretario de Agricultura, Comercio é Industria, ha 
tenido á bien disponer la publicación de la siguiente 
Orden: 

I. — Desde la publicación de esta Orden queda en- 
mendado el Artículo III, de la Orden Civil N? 102, 
serie 1899, de este Cuartel General, en el sentido de 
que el tamaño de las esponjas que puedan pescara© 
legalmente en la zona marítima de Caibarién, será el 
que á continuación se expresa: 

Hembra aforada. ,. . 35 centímetros 14 pulgadas. 

Hembra de ojo 35 ,, 14 

Macho de cueva 30 , , 12 

Macho fino suave... 26 ,, 10 

Macho ñno duro. ... 25 ,, 10 

Guante 20 ,, 8 

Arrecife 15 ,, 6 

II. — Dicha enmienda se refiere exclusivamente á 
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las esponjas que se crian en la zona pesquera de Caíba- 
rién, quedando subsistente el citado Articulo III de la 
Orden Ií9 102, para la pesca de esponjas en todos los 
demás criaderos de la Isla. 

III. — Esta Orden regirá como provisional mien- 
tras se dispone por mte Cuartel General lo que proce- 
da sobre el tamaño que ha de fijarse definitivamente 
á las esponjas que puedan ser pescadas en los criade- 
ros de la zona marítima de Caibarién, después de con- 
cluido el estudio que se está haciendo del asunto por 
pertíOiías competentes. 

El Comandante de Estado Mayor, 

J. B. HiCKEY. 




NUM. 352. 

Ctjartbl General de la División de Cuba. 

Habana, 9 de Septiembre de 1900, 

El Gobernader General de Cuba, á propuesta del 
Secretario de Agricultura, Comercio é Industria, ha 
tenido á bien disponer la publicación de la siguiente 
Orden: 

L — La pesca del carey, la caguama y la tortuga 
solo podrá realizarse con artes de red cuyas mayas 
tengan como mínimun de luz 50 centímetros. 

II.— Cualquiera red que tuviese mayas de menor 
dimensión que la prescrita en el artículo I de esta Or- 
den j será decomisada y destruida, ó vendido el mate- 
rial en pública subasta, por el Capitán del Puerto. 

TU. — Queda absolutomente prohibido, en todo 
tiempo la vela 6 sea el asecho y captura de las hembras 
cuando vayan á tierra á desovar. 

IV. — Se prohibe asi mismo, en toda estación, la 
captura, circulación y venta de individuos cuyo cara- 
pacho no tenga, cuando menes, 50 centímetros en su 
diá metido mayor. 

V. — Queda vedada la cojida, circulación, expen- 
dio y cíonsumo de huevos de los referidos quelonios, en 
cualquier grado de desarrollo, al natural y en toda 
forma de conserva, durante cinco años, á contar desde 
la feclia de esta Orden. Dicha veda podrá reducirse 6 
ampliarse, según lo aconsejen las circunstancias en su 
oportunidad. 4. 

A^* — La veda para la pesca, circulación, y venta 
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de los citados quelonios, tendrá lugar desde el 1? de 
Mayo hasta el 31 de Agosto inclusive de cada año. 

VII. — De la violación de esta veda, en cualquiet' 
forma, caso y grado, asi como de todas las contraven- 
ciones de esta Orden, serán responsables mancomuna- 
damente los armadores, los patrones y los pescadores . 

VIII. — Por la primera vez, el Capitán del PuertH:> 
impondrá el decomiso total de los careyes, caguamaí? 
6 tortugas y una multa de $10 por cada uno de esoR 
quelonios que no alcancen la medida legal. 

La segunda infraqción se castigará con el decomi- 
so total de dichos quelonios y una multa doble que la 
anterior. 

A los reincidentes por mas de una vez se les jua- 
gará por los tribunales como reos de desobediencia. 

IX. — Los careyes, caguamas y tortugas caldas en 
decomiso por haber sido ilegalmente pescados, serán 
arrojados de nuevo al mar y los huevos de las mismas 
que se decomisen, por infracción del artículo V de esta 
Orden, serán destruidos inmediatamente. 

X. — El producto de las ventas hechas con arreglo 
á lo dispueoto en esta Orden, así como las multas, se- 
rán depositadas por el Capitán del Puerto en el Tesoro 
de la Isla, como «Eentas Varias.» 

XI. — Lías embarcaciones destinadas á la pesca, al 
rendir sus viajes, ó los pescadores en su caso, darán 
parte escrito al Capitán del Puerto respectivo del re- 
sultado de la pesca, á fin de que éste ó su delegado 
presencien la descarga de la mercancía á los efectos de 
comprobar si reúne en su totalidad los requisitos lega- 
les. Si no los reúne', procederá á ocuparla. 

XII. — En el parte escrito, que deberán dar los pa* 
trones de los barcos ó los pescadores, con arreglo al ar- 
tículo anterior, se determinará el número y clase de 
los quelonios que se hubieren pescado en la expedición. 

XIII. ~- Los datos referentes al número y clase de 
dichos quelonios y precio en que fueren vendidos, se* 
rán remitidos por los Capitanes de Puerto respectivos 
á la Secretaría de Agricultura, Comercio é Industria. 

XIV. — Todos los decretos, ordenes ó leyes que 
en todo ó en parte contravengan las disposiciones que 
preceden, quedan por la presente derogadas. 

El Comandante de Estado Mayor, 

J. B. HiCKEY. 
{GAcetA de 9 de Septiembre de 1900.) 
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KUM. 22. 

Habana, 19 de Enero de 1901, 

El Gobernador General de Cuba ha tenido á bien 
disponer la publicación de la siguiente orden. 

Quedan, por la presente, modificado el Artículo 
XI de la Orden N9 102, del Cuartel General de la Di- 
visión de Cuba, serie de 1899 debiendo leerse como si- 
gue: 

XI. — Las prohibiciones, requisitos y penas seña- 
ladas en esta Orden serán aplicables á cualquier per- 
sona; bien sea armador, patrón ó tripulante, de cual- 
quiera embarcación, bien sea individuo particular; así 
como á todo el que reciba, compre, venda ó posea es- 
ponjas del tamaño ó descripción prohibidos en esta 
Orden ; y todas estas personas incurrirán en las mis- 
mas responsabilidades, y quedarán sujetos á las mis- 
mas penas que aquellos convictos de la pesca de espon- 
jas que por la presente se prohibe. 

El Teniente Coronel de Estado Mayor, 

H. L. SCOTT. 
Gaceta del 22 de Enero. 



NUM. 108. 

Cuartel Qenerrl, Departamento de Cuba. 

Habana, 18 de Abril de 1902, 

El Gobernador Militar de Cuba ha tenido á bien 
disponer la publicación de la siguiente Orden. 



A propueta del Secretario de Justicia: 

1. — Los Registros de la Propiedad de Santiago de 
Cuba y Colón, que en la actualidad son el 19 de 2^ cla- 
se y el 29 de 3?^ por la presente se clasifican asignándo- 
les la categoría de 1?^ y 2?- clase respectivamente. 

2. — Se asigna, al Registro de Santiago de Cuba 
$ 10.000 y al de Colón $ 6.000, como fianza para su 
desempeño. 

3. — Los funcionarios que hoy sirven los mencio- 
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nados Registros^ adquirirán la categoria asignada á 
éstoS; desde la publicación de esta Orden. 

4. — Quedan derogadas todas las disposiciones que 
se opongan al cumplimiento de lo ordenado en la pre- 
sente. 

5. — Se deja sin efecto el articulo 29 de la Orden 
-N"? 80, serie corriente, de este Cuartel General, y en 
su consecuencia el Sr. Francisco Machado Ramos, vol- 
verá á desempeñar el cargo de Juez municipal de Ca- 
majuani. 

II. 

A propuesta del Secretario de Agricultura, Co- 
mercio é Industria: 

1. — No pudlendo señalarse en estos momentos la 
zona de los criaderos de toda clase de peces, en el lito- 
ral marítimo de la Capitanía del Puerto de Batabanó, 
la prohibición que establece la disposición V de las 
contenidas en la Orden N9 99, serie de 1900, de este 
Cuartel General, se limita por la presente Orden, en 
aquel litoral, á la pesca de la Biajaiba solamente. 

2. — La época de la veda, á que dicha disposición 
se refiere, principia el 20 de Abril y termina el 20 de 
Mayo de cada año, comenzando por la actual; en cuyo 
período dp' tiempo queda prohibida la pesca, acarreo y 
venta de la Biajaiba. 

3.~ -Los infractores de esta Orden incurrirán, por 
cada infracción, en una multa no menor de veinte y 
cinco pesos ($25), ni mayor de cien (100), moneda de 
los Estados IJnidos. 

III. 

A propuesta del Secretario de Instrucción Publica: 
Se nombra al Dr. Manuel Gómez de la Maza y Ji- 
ménez, para desempeñarla Cátedra *^G^^ del Instituto 
de Pinar del Rio. 

El Ayudante General, 

H. L. SCOTT. 
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NUM. 120. 

Cuartel General, Departamento de Cuba. 
Habana, i? de Mayo de 1902. 

El Gobernador Militar de Cuba, á propuesta del 
Secretario de Agricultura, Comercio é Industria, ha 
tenido á bien disponer la publicación de la siguiente 
Orden : 

I, — La Sección II de la Orden N9 108, serie co- 
rriente de este Cuartel General que enmendada por la 
presente en el sentido de que la prohibición de la pes- 
ca de la biajaiba en el litoral marítimo de la Capitanía 
del Puerto de Batabanó durante la época de la veda 
(del 20 de Abril al 20 de Mayo), se limita á la zona de 
desove de aquel litoral, comprendido desde Punta de 
San Cristóbal hasta la de Sotavento del cayo mas Oc- 
cidental de los llamados de la ^'Fábrica y Lagunas" y 
de éste á Eabí ahorcados; el veril Norte del banco de 
los ** Jardines y JardinillosM y desde la cabeza N. E. 
de este banco hasta la Punta del Padre, al Occidente 
de la bahía de cochinos. 

II. — Los que infrinjan esta Orden efectuando la 
pesca de la biajaiba en la referida zona, incurrirán por 
cada infracción en la multa que se señala en la citada 
Orden N? 208, serie corriente, de este Cuartel General. 

El Ayudante General^ 

H. L. SCOTT. 
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